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Codicum & viro clarissimo Sprengero collectorum, qui nunc in

bibliotheca regia Berolinensi asservantur, tricesimus — usum
eius’ egregia v. ill. Lepsii liberalitas v. cl. Gildemeistero magistro
meo non denegavit — ex veterrimis libris manuscriptis arabicis
ad mnostram usque aetatem conservatis est; exstabat enim, ut ex
pag. 178%) elucet, iam anno post fugam 682 exemplar Berolinense
neque veri dissimile “est id  esse descriptum ‘anno 581 p. f.?)
De eo accuratius adhuc tractatum non est, praeterquam quod
Sprenger in catalogo brevissime et in vita Muhammadis obiter
nonnulla adnotavit, quibus nullo modo fieri potest ut qualis sit
quantique aestimandus liber videas. Exposuit quidem, librum, qui
ex libris historicis est, anno p. f. 231 ”) compositum esse a viro
docto quodam Abu ‘ysa*) Yahya ibn Muhammad almunaggim.

In historicorum numero referendus est auctor, neque tamen
id potissimum spectavit ut historiam conscriberet, sed ut potius
quaecunque ex fontibus quam optimis hausta ad chronologiam
accurate cum describendam tum confirmandam facerent, congereret
disponeretque.  Ad quod perficiendum omnem adhibuit in exqui-

" In hac pagina leguntur quaedam ab eo, qui tum librum
possidebat, inscripta, quibus cognoscitur, quis quandoque -librum
legerit. Quae sine ullo dubio legi necesse videtur, haec sunt:
Rt L G e o eadldl OU 1O & ¥
O3 Kl L (si0) adlpengy agg Resy a0 L L) G kil
@ Kilekmy  (pnilady :

*) vide infra cap. III.

) In catalogo 181 perperam expositum in vita Muham-
madis emendatur. Ceterum conferas cap. III.

) Hoc esse auctoris nomen coniicit ex pag. 49. Nomen
Abu ‘ysa, quod nullo libri loco reperitur, ex historia anteislamica
Abulfedae receptum esse videtur. vide cap. IV4
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rendis temporibus curam ac diligentiam, ut jure putare videreris
quod exhibitum ab eo sit fide dignum esse aliqua. Quod de po-
steriorum regum Persarum praecipueque SAsanidarum aetatis ratione
dico. Haud paucas etiam historias attulit fuseque imprimis de Per-
sarum historia tractavit, quibus quidem dubium est an rerum
cognitio augeatur. At nihil id ad rem, Dignus certe liber est,
qui diligenter quamque subtilissime tractetur, atque cum de eo
fusius agere suscipiamus, speramus, hac tractatione probatum iri,
librum haud ignobilem inter scripta Arabum historica vel chrono-
logica tenere locum.

Ut autem dilucidius res exhibeamus, sic tractationem dis-
ponimus, ut primum de externo codicis habitu brevius disseramus,
deinde, summam rerum eo exhibitarum proponamus, tum de com-
positionis tempore disputemus, postea de ipso auctore quid sit
censendum quaeramus, tandem de fontibus, quibus auctor utebatur,
tractemus. Annectantur denique quaedam de ratione quae inter
hunc librum aliosque libros historicos intercedit quaestiones.

! g

Codex omnis integer servatus non est. Deperdita sunt et
ab initio libri et a fine nonnulla. Quae integra sunt nonaginta
octo foliis forma 8" sive paginis centum et nonaginta sex conti-
nentur atque sic ordine rerum - accurate servato disponenda sunt.

a) Deest libri initium. Quot vero folia perierint, facile cog-
noscitur. Inscripta est pagina undecima siglo I, quo ea pagina
indicatur tertium fasciculum (KmLJ)incipi. Cum quisque fasciculus
viginti constet paginis, priorum duorum tantum decem conser-
vatae sunt paginae, quae quidem ita pro rebus relatis necesse
est inter se coniungantur : pag. 1— 8 et 9-—10. Nescimus autem
quot cum ante pag. 1 tum inter pag. 8 et 9. deperdita sint folia,
Pag. 10 nulla re desiderata excipitur

b): paginis 11,19, “Cunm  autem videamus, pag. 13 quartum
incipi fasciculum, constat, tertii illiug duodeviginti desiderari pagi-
nas. Ad quam lacunam explendam ita huc pag. 183-—194")

1 . ; LiEe .
) Hae paginae cum codex Berolini compingeretur, perperam
sub finem libri positae sunt.
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transferendae sunt ut post pag. 12 duo folia, unum autem ante
pag. 13 restitui nequeat.

¢) pag. 13 — 168 plane integrae sunt. Interierunt autem post
pag. 168 quatuor paginae, quibus ad undecimum fasciculum com-
plendum opus est.

d) pag. 169-—182. 195~—196 optime ut suo loco apparebit
inter se cohaerent, atque cum pag. 169 prima fasciculi duodecimi
sit pagina, quatuor tantum ad eum explendum desiderantur paginae.
Codicem vero plus illis duodecim fasciculis nunquam  constitisse
veri est simile.

Codex docta manu exaratus est.  Puncta quae dicuntur
diacritica, quamquam nonnunquam emendatione egent, plerumque
satis accurate. literis distinguendis addita sunt quae vero verba
paucis quidem locis deprehenduntur vocalium signis instructa dubium
est an iis ab ipso librario exornata sint. Exemplum saepius

repertum hoc est uoL»a::.

Inde a pag. 150 scriptura adeo detersa est, ut multa modo
opera impensa quid legendum sit, intelligatur, itemque quae a
superiore parte pag. 51 deleta fere sunt, vix fieri potest, ut
restituantur. Parvo autem negotio, quae vermi arrosa sunt, uno alterove
vocabulo excepto supplentur. Una tantum reperitur pagina (178),
quae primo aspectu olim plane fere quasi abluta videatur, ut qui
quondam codicem possidebat, nonnulla potuerit in ea inscribere
verba '), quamquam censemus, eam nunquam non vacuam fuisse
verbis ad res ab auctore tractatas pertinentibus.

Dicendi genus, quo auctor usus est, frigidum satis est, ut in
eius naturae libris exspectes licet, dilucidum autem passimque etiam
elegantia quadam praeditum imprimis ubi orationes ampliores re-
feruntur,

Haud raro sane peccata , quibus sermonis puritas turbatur,
reperiuntur, quae quidem maximam fortasse partem imputanda
videntur librario. Pauca dumtaxat deprehenduntur, quae usum
magis iam corruptum redolent, quamquam an ipsi auctori tribuenda
sint ivre dubitare videmur. Neque enim librarium indoctum iam
ex ipsa scriptura coniiciendum est librum d‘e»sﬂcrhipsisse, ged qui et
ipse in eo fuerit ut nonnulla ad emendandam auctoris quandam
expositionem insereret®). Qua re considerata cogitari certe potest,
eum etiam, cum librum describeret, libertate quadam usum non

') vide pag. 1.
) vide cap. IIL
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tam diligenter studuisse, ut accuratissime quae in- exemplari re:
perirentur, transscriberet, ita quidem ut non solum in Yerbis scris
bendis saepius peccaret, sed etiam' quae 'sermonis temporum poste-
riorum ‘negligentioris  essent, admitteret’). * Haet sunt quae  in
legendo libro collegimus :

Pronomina  suffixa'tertide ' personae ‘masculinae et femininae
minime ' diligenter ' distingui’ saepiug vides. = Unum 'ex tam innumeris
exemplis satis est attulisse: pag. 125 legitur dMas wgeary,  Seriptum
est usque quaque =, ubi (gl exigitur, e. gi'p. 109 (paliioa

€ L0 p- 132 Lozl Laws U5, p. 158 . .oligre drsickiss

Lot saepiusque. | His - autem magis ‘usum vulgarem probat,
quod p. 68 legitur: @O)b PLARPRR U el @S0y el &y s_,qu,ﬂ).
Negligentioris = sermonis  est Cyohagd JLAas\S el pro s Qlass (e
GRS, Bemel  verbum - #3 forma Wy (p. 75) exaratum est,
quod ita seriptum plane cum eiusdem  verbi in lingua vulgari
pronuntiatione consentit”), neque tamen, cum quippe aliis locis
idem & scriptum occurrat, nimis premendum videtur, Item re-
prehendendum est, quod p. 190 obiectum praeposita Lém cum verbo
transitivo coniyngitur: Msb & sezadfs 4 Me=*.  Nonnunquam
ubi accusativus nominis intelligatur necesse est, nomina sine Alif
illius nota exarata reperiuntur, cuius rei praeter alia haec sunt
exempla: p. 75 ekl o L')l{ Wilb, p. 144 Jaob r\JJ s (.bié,

Quae quidem omnia, quamquam sermonis veteris normis con-
traria sunt, tamen, cum tam pauca sint, non efficiunt ut ab ipso
iam auctore ea esse admissa contendamus, pari potiug modo ne-
gligentia librarii effecta videntur atque quae nunc afferemus. Tanta
est in nominibus numeralibus exponendis inconstantia ut vix unum
alterumve ostendas locum, quo ea secundum syntaxeos normas sint
perhibita. Tum forma nominativi exarata est ubi accusativi ex-
spectatur, viceque versa, tum forma generig. feminini ubi masculini
vel masculini ubi feminini adhibenda est, reperitur. Quam incon-
stantiam soli censemus necesse esse librario imputari neque minus

1) Magni profecto ponderis est, quod etiam in pag. 49—>1
quas ab illo librario docto additas censeo, menda deprehenduntur,
quorum similia in ceteris libri partibus animadvertuntur. K. g.
g ¢y al

“) cf. Caussin de Perceval, gramm. arabe vulg. I éd. pag. 46
§. 191. :
%) Caussin 1. c. §. 143.

-

o)jﬁ-ﬁ,-! O‘ quocum conferas pag. 132 ()’Jb""‘-‘




illud, quod ‘innumeris  locis 'forma nominis (3}, ubi a grammaticis
plane reprehénditur, forma  breviore oy exaratur, e. g. p. 13 Ul{
PR oy LPL_:) i e educaverat eam avunculioeius filius, pag. 14
Riw gine KIS s 490 p 82 pdliNay 8 g s el My a3l al,
Librarii negligentia factum esse manifestum est quod legis p. 131

PON] A pro (—}io_.li p. 132 O.);i'.u‘u L')s pro b;hig p.- 49 C))j}iﬁ o‘

pro 5,~-L~§£. [temque pronomen geparatum ¢ omissum est, p- 141

é./«“ tr:)'ui,-ﬂ, 5959 sa2=ly L‘)L{ Pro ss2y o8 (-)l{, p. 103 w.&ds))-, (0:43:?[5
(_]n_,..\$ M:—ILAD pro MMOS))’ )Q L,(‘.A>L3.
Antiquiori vero ut videtur scribendi ratione haud raro vides

librarium in exarando (s finali in coniugationum verborum . tertiae

s et (g formis II cet. minime sibi constantem Alif exhibuisse,

£
g p. 66 LK Blssip, 85 LS p. 1000 Lawy 'p. 148 Ligs al ' De
Léa pro (&8 supra iam - disputatum est.

Duorum’ verborum ‘formae conjugationum quae dicuntur deri-
vatarum - rreperiuntur’ quae ' lexico Freytagii  non  perhibentur.
Pag. 148 yeaim) (X)) moleste ferre; p. 125 ot 162 Sl (IV)
quod idem  atque \zs (timere) * significat. ' Fius autem mnaturae,
quibus’ loquendi modus auctoris “proprius probaretur, nulla reperi,
quamguam dignum - cérte 'quod | commemoretur est, semel verbum
« obsequente ke (p. '148) - per zeugma idem  fere significare
atque verbum  fezgeq.’ de. ' Verba ' haec sunt: XM_Q &XS)O‘
Saims>l By laa he LAy i e pudor dedignatioque eum ceperunt
et' impulerunt ut iterum - adoveretur ,S,xm;ss B

Restat, ut aliis scripturae proprietatibus' =+ litera Alif qui-
dem non in'fine vocis solum, sed etiam medio’'in verbo antiquiorem
ut videtur secundum  seribendi usum infra lineam  protenditur’ <—
praetermissis *), addamus, octo locis vocabula quaedam, cum' ‘versu
finito ‘ipsa nondum perfecta essent, discissa  esse literasque ' quae
reliquae essent, in sequentem versum' esse translatas. Exempla haec
exstant, p. 4.6 r.{.i,.p L=y puH9 C)L@S w3l pl98 Lawd 549, 'pa'129

)-2,9 m,,J-]ELl{LS) [?)xg. Wiy, e 152, o Liwle, p. 160 Lg=> 259,
pr 191 DBLR 4.,

Aliud tandem mentione dignum est, Omnes fere qui in libro

leguntur numeri siglis, indicis expressi sunt; quod nos quidem siglo
O indicamus, circuli neque puncti ingtar exaratum est et quinque

1) Thn al-athir in'libro qui ‘alkAmil inscribitur T, p. M¥ idem
verbo ' fas= ‘ita exposuit: BQJL:A WL ALBIRETRIVE T
) de” nominibus syriaca ‘forma geriptis ‘vide cap. V.

74




(6) duplici fere circulo perhibetur. Fasciculi libri iisdem nume-
rorum signis exornati iam a librario sunt, duodecimus solum
Arabum veterum more literis «ag inscriptus apparet, atque omnes
siglis copticis a posteriore quodam quasi muniti sunt,.

I1.

Duo imprimis erant fontes, ex quibus auctor necesse erat
hauriret ut temporum ordinem exquireret ac confirmaret; alter
Tudaeorum = Christianorumque, alter Persarum = scripta.  Quorum
quidem rationes nullo fere intervallo interiecto amplissimum tem-
porum inde ab Adam e paradiso eiecto ad fugam usque Muham-
madis spatium comprehendebant, quamquam haud plane inter se
congruebant. Ut igitur quod propositum habebat, perficeret, necesse
certe erat, quaecumque ab illis relata essent non solum accurate
exponi sed etiam diligenter et examinari et diiudicari. Quod quo
expeditius efficeret non inepte profecto tractationem disposuit.
Separatim proponit quae a Indaeis Christianisque traduntur, et
quae a Persis pro certo perhibentur, eo quidem consilio ut postremo
accuratius illa inter se comparentur probeturque wutrum = sit
veritati magis consentaneum. In has vero distribuendus est liber
tres potissirmim partes.

Prima  pars continetur p. 1—12. 183—194. 18-—46,,
in qua secundum Iudaeorum Christianorumque solummodo traditionem
rarius Persarum rationibus comparatis temporum ordo exponitur
et confirmatur. Cum vero intelligeret, quae Veteris Testamenti LXX
virorum interpretatione exhibéntur satis diversa esse a librorum
hebraicorum traditione, operae eum minime taedebat, quin etiam
ea seorsum exponeret et judicaret. Quid autem hac parte effecturus
fuerit, ipse his verbis indicavit (p. 45): zw,Ldl 1o Lot o
ros _b).;:@ )¢£'> C)\)sj o UBDXS ;a‘..>’ Q.AH_,U J_..':'> o k)s.}, LO L)\S
i b\)\.>, b de fijs.\@-“ waby 3y (.al»o @l ).As Gy S
¥ ola ;P),ﬁé, (ylaidly Oggadl (soal & G LT LIRSV PO FPPel)
& Uiy Al 309 N s aad NS,

Secunda parte, quae p. 46— 168, 169 8qq. constat et in-
scripta est uS)LU u,)l,u, chronologiam Persarum, qualem regum ordinem
secuti constituebant, exponit, cum copiosius res quoque ab illis
gestas enarret. Quid vero sit cur hanc prae ceteris adhibuerit
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chronologiam, optime hig verbis illustratur, quae p. 46 legimus :
aial ol B W m A (1oe SHME L) oIS 8 blas Lk
QLS)LU Ba g)s’TQ AS r!uﬁlx: Qb,xs QLAM L-)).S.._Q k)‘ )‘)..?\*5 l.)\>$, f@;\&
€ (bl ))%Ib, O3 Sl

A media autem p., 170 annorum summa cum a Iudaeis

Christianisque tum a Persis effecta accuratius, cum alterorum sen-
tentiam cum alterorum conferat, diiudicatur. Deinde?!), quo rem
firmiorem reddat, a fuga inde retrorsum temporum spatia explicat
eorumque ordinem confirmat. Quod cur factum sit ipse indicat
P 180: Jaia cyay ;¥ 531 0 WU L5Y RanpKia Banglill s
o Jalilly UL oty O KIS K 030,

His duabus partibus quamquam quod propositum habebat
plane absolvisse videtur, adiecit tamen tertiam licet fortasse multo
breviorem partem, qué, quod licet nobis coniicere, enumeravit dum-
taxat ad suam usque aetatem Chalifas indicavitque quot quisque
annos regnarit. Pag. 195. 196, quae solae integrae iam exstant,
de prioribus decem chalifis, quorum ultimus Abdulmalik ibn Marvan
usque ad annum octogesimum sextum post fugam rebus praeerat,

tractatur.

Jam vero quam brevissime enarremus necesse est quasnam
res auctor tractarit et primum .quidem exponantur res quae prima
libri parte continentur (p. 1—12. 188—194. 13—46).

Incipit codex ab his verbis: ....... Y, ?),n‘ prove 1S
sty At Lpine ") Dlwdly Oglizgy s, sl @g2iolgn
¥ me), -"L:;:J:ﬂ C.)" ?;A.é’ L_‘Mﬁ‘:" L‘:‘\ﬁ’ C)Eaﬁlm.’ O)‘d).c),).@’
o el Y IS &e 93y mgalamdly (sic) pedlel "Gkl § 1,50

5 Ay Leiogs s0uK] Al xin) omalal Lead O whby ¥ 3 wl aelt

pe) alim A i b bisy bl Syhite oS40 et A=)

490

pga=ly sy j».S‘ wiS do aaPlal saadl souelpa SIA §3\Aa

") Pag.170 8qq. ostendit, quid de rerum humanarum cursu
cogitarit. Omnia a Deo gubernantur; sed duplici ratione in iis
gubernandis usus est. Primo per prophetas res humanas postea
per reges, quorum nonnulli simul prophetae munere functi dicuntur,
regebat, )

?) verbum certo restitui non potest.

’) ita verbum satis obliteratum legendum esse puto.
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OXS WA FW wea STy sall. Tta ampliorem de  prophetis’) a Deo
ad  debellandas potestates diabolicas missis tractationem auctor
finivisse videtur.  Desunt omnia, 'quae de rebus  ante Abraham
gestis narrantur. Post autem illa verba modo allegata ita narratio
continuatur: N Leow C)L{D ))'S oy N,SN::;‘ &3 u)¢5'> 3 BN B
E\JS C&’:)LM oy ) 820 oy é)b N3 variaque et multa quae in eius
actate facta esse traduntur, exponit. Paucis tantum de Isaaco
agit, uberius autem Arabum qui dicitur parentis Tsmaelis historia
narratur neque praetermisit nonnulla de primis Meccae urbis e gente
r@).:} incolis = eorumque rebus perhibere.  Obiter postquam Eliae
(Lahst qui )m_‘\s appellatur) mentionem fecit, prophetae ad filios
Kbsh ibn Ham missi, legimus, Abrahamum qui et ipse prophetae
munere fungeretur, tanta a Nimrode, cuius in regionibus  illius
commorabatur gens ?), affectum fuisse calamitate ut patria relicta
in Aegyptum indeque cum Lot demigraret in Palaestinam. Sara
uxore eius mortua duas in matrimonium duxisse dicitur pellices
arabicas, quarum altera appellata erat Qetfira, altera Cy = o
Ex utraque complures nati sunt filii, quorum nomina afferuntur.
Aliis praeterea variisque rebus tractatis®) pauca exponit de Isaaco

1) In numero bropheturum Abraham refertur pag. 4 med.

) Pag. 7. auctor diligenter de Abrahami patria quid sen-
serint affert. conferas quoque Athir. 1. ¢. pag.v. Auctor ipse
eum in Babel regione natum esse censuisse videtur (p. 4). Ibidem
(p. 7) aliud mentione dignum affertur.  Oypé 41 ORI N9t ~S5 8
Maas! X md &ﬁlA) LSRR RPN b):'> (C’)Lﬁfuj‘ s k.)Lﬁ,aS‘ MR8y L')L{
pAJRS S AW PP - ey oAl sake A Olylo wa®lo) Wb JamSs ks
'rl.w.ﬂ Aqhe (._495/.._:‘ b i Al Jaitd S A dY xewd ))‘\)' L')L{ Ledle
(Eliezer ==) ST LIRS CE A I o8 . Nomen illud matris
evidens est idem esse atque quod a Judaeis traditur Amtelai (ef.
Beer, Leben Abrahams nach Auffassung der jiidischen Sage, Lips. 1859,
p-1 et 96 sq.), neque tamen nomen parentis explicare possumus
cum quidem literis nimis discrepet a nominis forma Karnebo a
Iudaeis exhibita cf. Beer. ibid.

?) Abrahamum: praeter Hagarem duas duxisse pellices etiam
in Tudaeorum libro Sohar inscripto legitur. cf. Beer. 1. ¢. pag.200
annot. 916. Nomen vero )= reperis in Thalabi libro qui
U‘“’ﬁ)"""‘ inseribitur pag. 1. ed. Bulaq. et apud Ibn al-athir 1. c. I,
P- Av.

Y pag. 6_de il (Toho) eiusque prognatis usque ad asdl
qui et ipse (.44 (sic pro ¢)9542) appellatur, longius tractatur,
Idemque fere licet brevius expositum est ab Ibnal-athir 1. c. pag. 9
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eiusque filils Tacobq Esavoque e Rebbeca 'natis et tandem annordm
ordinem, quatenus ad Abrahami eiusque filii Isaaci actatem pertineat,
accuratiug exquirit, cum iam antea indicaret, quod ad universam
chronologiam ' confirmandam faceret, his verbis: PG P LJ)
F"EQ‘J'-“ u.\j_,,/oj ‘...SL!.H L.,‘:\‘M ¢ Kl l.95$ \__Am-l KA J:&E) &'A'L\' MM;?‘

Aamy Ko o alt m}s.g_,/e & (.OT PO C)V\j U, (ereR NSy
s A.«m C) ety Kidwy ) ’j)j Noa S Lgdng Kiaw ) 8ndy
Bty Oty Wl mmd waa®lnl Nye Y 735 Maa

Desiderantur inter p. 8 et 9 quae inde ab Isaaco ad Mosen
usque gesta tradebantur. Pauca de Mose affert, et  Israelitarum
ex Aegypto exitus mentione facta accuratius illius aetatem . ad
itineris per desertum finem definit rationeque instituta confirmat.
Invasionem vero terrae expugnationemque duce Josua perfectam
fusius tractat atque postquam addidit, illo mortuo stirpes Simeonis
Iudaeque primumque e gente [udae Kaleb rebus praefuisse, quoad
Tudices res gererent, perperam commemorat, prophetas Eliam et
Elisam, ut populum etiam  atque etiam @ad Baalem. desciscentem
converterent, esse missos iam iudicum temporibus.

Huc transferendae sunt p. 183-—194. Prima, vero quae
in p. 183 reperiuntur verba, (piw dle3 /.M.i_‘\ ARA (g wAS o Ogs Ogs,
explicare non possum; quae sequhtur iis facile  intelligitur, de
indicibus agi eosque, postquam annorum quos regnabant summa
indicata esset, et enumerari et exponi quot quisque ,annos regnarit.
Illa “enim verba his excipiuntur: wgehe (plawbd (91 Kuke Leiay
) St Xad, Ledny  Kiw L'.)/"‘s‘)‘ PEIVEIPIN| (?U f?)\.,}!.";m‘; luaa!
@ t\ﬂ Riw oy o5iine L}ﬁji;m; G )L¢i>‘. Simul evidens est, non
tam ‘multa inter p, 12 et 183 interiigse, quin possent quatuor,
quas supra statuimus, paginis contineri, .

Simsonem, interregno decem annorum interposito (teste quidem
utitur l._»:-">)e ey —wol), excipiebat Eli sacerdos ; qui cum viginti et
unum annos rebus praeerat, praeterierant tria milia mundi annoram 1),
Deinde tractatur de Samuele et Saulo longiugque de Davide,
narrantur quae inter eum et Saulum regem, donegc hic diem obiret
supremum, accidisse dicuntur nec minug quae ah eo praeclare gesta
f.rn,dlmtul"z). Mentio facta est exitii miseri eius filii Litea! (sic

lin, 2 (infra), fusius autem ab _eodem de illo I.. eo. pag. It
tractatur.

L iidkin  wadhv RIS sapwit.: ko Oasney At Yy o ae L
@‘)L!” ,v:'\-w o

%) In enarranda Davidis victoria de Goliath gigante reportata




vrs

nomen Absalomi'depravatum est). Templum iam ab ipso inceptum
conficiendum mandat filio Salomoni, cui, postquam patre mortuo
rex factus est, ob deorum fictitiorum cultum ab uxore quadam
institutum et a rege ut videtur concessum regnum paulisper esse
abrogatum narrat quo facto regem in (_leserto esse vagatum ; ad-
dit etiam fabulam de annulo in pisce * quodam capto traditam.
Post ea annorum, quos qui erant e gente Salomonis reges regnabant,
summa  indicata et prophetis, qui per illud temporis spatium ex-
stiterunt, nominatim expositis exhibet occasione data Tesu parentum
usque ad Davidem et Abrahamum reductam genealogiam Tesuque
et Ioannis Baptistae historiam paucis adumbrat.. Quo facto redit
unde aberravit, ut exponat quot quisque post Salomonem regnarit
annos. - Tandem, cum quidem iam antea quid Nebucadnezar contra
populum fecerit narratum sit, ostendit errore eos teneri qui opi-
narentur, Cyrum qui exules reduces fecit eundem fuisse atque
Bustasbh. Quod vero sub finem huius fragmenti de Nebucadnezaris
genealogia coepit exponere, integrum plane conservatum non est.

Arcte fere cum illis cohaerent quae p- 13 sq. leguntur.
Cernimus enim, hac pagina de Ahasvero, qui ut iam p. 194
commemoratur ex Estera Israelitide Cyrum habebat filium, eiusque
potentia permagna agi. Quinam factum sit ut Esteram in matri-
monium duceret, accuratius enarrat. Plus duas igitur desiderari
inter p. 194 et p. 18 paginas, non existimo.

Postea de Cyro, qui lege Israelitarum edoctus fuisse fertur,
cum agat auctor, ut chronologiam plane confirmet, eius regni
spatium cum regum Persarum ei aequalium aetatibus diligenter
confert, itaque annos qui inde ab exeunte exilio ad Alexandrum
Magnum usque praeterierunt computat iterumque postquam, genea-
logiam Bahmanis Persarum regis cum reduceret ad Kayumarthem,
de hoc quid nonnulli tamquam esset idem atque Adam fabularentur,
refutavit, copiosius confirmat. Atque cum de Israelitis in patriam
reducibus eorumque civitate denuo efflorescente nonnulla addat et
Chrigtianorum quem tenent chronologiae  instituendae modum pro-
ponat, tandem rursus refellit, Cyrum fuisse Bustasb et vera eius
genealogia exposita ipsum nomen Cyri (a8 1) explicat.

fabulam quandam, quae fertur de lapidibug Abrahami Isaaci Jacobi
accurate exhibet, quam breviug' quidem relatam reperis Ibn al-athir
e A Y
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") Putat, nomen Uyl esse 3, ot rectius exarandum esse
) @S- (p. 19 infra.)
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Iam vero operam dat ut spatium quod inter Alexandrum
et Tesum Christum est describat. Alexandrum autem Dario victo
cum una cum Persarum regno etiam Israclitas sibi plane subiectos
haberet, tamen iisdem narratur simile ipsorum dominationis con-
cessisse. (he wXId Of W e Kbl sani Fadlomd Gad oy
Gl Jasw de Y a8 Nasw!), — Qua re praemissa annorum
ordinem exquirit ad Christum usque natum et hac quidem ratione:
Alexandrum 2), qui quatuordecim annos regnabat, cum filius eius,
cui idem erat nomen, propter nimium divini cultus studium imperium
recusaret, alii in aliis tam vasti imperii partibus principes ex-
cipiebant, inter quos prae ceteris Ptolemaeorum in Aegypto regnantium
gens maxime idonea®erat cuius in constituenda et confirmanda
chronologia ratio haberetur, ideoque eorum seriem a Ptolemaeo
Lagi ad Cleopatram usque exposuit.  Post eam Romanorum, qui
rerum orientis potiti sunt, primus Gaius Iulins ((waiss (weslsk)
et secundus Augustus, cuius imperii anno quadragesimo secundo
Tesus: Christus natus est, regnabant. Atque inde ab Alexandro
ad hoc usque tempus 303 anni computantur.

Deinde enarratis simul nonnullis in hoe temporis spatio rebus
gestis, accuratius describit aetatem Christi.  Augusto enim qui
ab Christo nato quatuordecim annos rebus praeerat, mortuo Tiberius
in regnum successit, cuius imperii anno decimo octavo Christus
cruci suffixus est. Quem annum ut accuratius confirmet, addit,
qui tunc muneribus in Iudaea functi sint. Rex erat Herodes,

") pag. 20. Intelligi videtur his verbis munus illud regium
fere, quo.aechmalotarchae qui dicebantur fungebantur.

) Alexandri genealogiam auctor ad Abrahamum reducit
(p- 20), in qua nomen illud ;4030 tam obscurum reperitur. Verba
haec quae huc pertineant digna sunt quae afferantur, )d\iﬁmﬂ
Rk wasl! cye ;’iﬁk.-!‘ iy ;Mw e a3 CY e g malad gas
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geriptum est.  Explicatur vero nomen illud jﬁu'ﬁ colore cutis
quo distinguuntur Romani.  Ad nomen )éﬁk..ﬁ conferas quod cl.
Ascolius ZDMG XV, 1861 p.143 sq. disputavit. Dubium est quid
git illud (weadw!, coniicio id rectius legendum esse (watal ita
quidem ut in eo latere videatur illud ab aliis seriptoribus traditum
saie0 vel 3y, Sed de hac re copiosius disputandi locus nung
datus non est.
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iudex Oaesaris 'vicarius Pilatus, aechmalotarcha  Israelitarum vir
quidam, ‘cuius momen: " erat (!) Oy 4engd g ey3 a3, Mentione
dignum est, | auctorem de- Christo ecruci” suffixo pariter ‘atque in
Quréno Muhammad aliique haéreticam quandam exposuisse opinionem,
cum diceret, 'SLda (-,L( !l NSRRI E CPY Ve C\mlb Aadl @LL\“;
bphaByp el A (pu 24, 25,190 [Sprenger-192]Y). | Post
haec 'mentione facta - dissensionis quae est ‘de: computando inter
Alexandrum et Christum natum temporis spatio inter Magos: Christia-
nosque, inter quos his auctor agsentitur, aliisque rebus (= fusius quidem
expeditionem Babyloniae regis cuiusdam' quam in Tudaeam - susce-
pisse: dicitur, ut Toannis baptistae sanguinem sceloste ' effusum vin-
dicaret, i exponit ) allatis, quia ab Jesu” inde nusquam fuisse
animadvertit prophetam  nisi  Muhammadem neque librum ' gacrum
esse revelatum praeter Qurinum perducitur uti(p. 25---28) acou-
ratius enumeret libros et Iudaeis et Christianis sacros addatque
libros: nonnullos  alios, qui quidem quamquarh ' sacris ' pares non
habentur/ tamen! partim  a Judaeis partim a  Christianis = magni
aestimantur. Diligenter ex quarto Hsrae libro?) fabulam recepit,
qué exponitur, Ksram angelo instigatum  conseribendos curasse 94
libros, quorum 24 publici iuris facti essent ceteri antem - reconditi.
Summus vero omnium nimirum - librorum ' sacrorum atque optimus
praedicatur Qurinus, - asd ¢ne o bl aasly Y Bl LK)
@J¢4.> r.,.ﬁ:, o dsdj;..\ AS'LL.">- o )/)

1) of. Quran. Sur. 4, 156. 157 al. Copiosius de hac re dis-
putavit Thalabi 1. c. p. Fi* atque aliis variisque opinionibus allatis
exponit:  gowed dabwd f) aile Lo, Csnata aads sOJD b LS,
frahds .y 6)_4.5&‘ (perperam E;ﬁxﬂ loco 63”&"!‘ exaratum est),
Pari modo videmus Ibn _al-athir 1. c. I p, " verbotenus. fere cum
quod. Tha'labi affert tum quod codice exhibetur tradidisse, nisi
quod misy scriptum ab eo esse deprehendis. In voce b NAE veri
simile. est illud inesse N30, quo Tudaei patrem lesu appellabant
(ef. Winer, Bibl. Realworterbuch I s. v. Toseph). Unde hane opi-
nionem, quae haud longe abesta Corinthi nugis, Arabes islamici
exciperent, 'diligenter disseruit Roesch, Die Jesusmythen  des
Islam in theol. Studien w. Kritiken 1876 pag. 449 sqq.; ubi nomen
Albiuh ben Keidir (quod ex Maraceii pprodromi ‘ad  refutationem
Alcorani® parte tertia [p. 65] e Tha'labii in Quranum commentario
excepit). emendandum - est.

?) Inde ex hac fabulae expogitione apparet, librum Esrae
illam dam . tum arabice redditum fuisse,

%) of. Sur. 41, 42.
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Restat ut annorum ad Muhammadem usque - numerum’ com-
putet; ad quod ' efficiendum duo praecipue  exstabant, fontes unde
hauriendum. erat.  Christiani enim tempora describebant  haec, cum
Romanorum imperatorum. seriem sequerentur, Iudaei vero inde ab
exilio; aechmalotarcharum ordinis ratione habita, annos computabant,
Utramque rationem, ut vem . firmiorem redderet, . exposuit | atque. et
imperatores. romanos usque. ad Heraclium, qui aequalis. prophetae
erat, . enumeravit. computavitque = inde a Christo | nato ad fugam
usque 617 ‘annos, (et aechmalotarchas, quorum “primus. Schealtiel
etat atque wultimus, . .cuiug. in' codice mentio | facta est,  David,
qui ‘mense Muharram anni i f. ducentesimi tricegimi- mortaus est '),
exposuit, qui_quidem omnino mille cireiter aliquotque annos rebus
praefuerunt. . Quae annorum: summa, siquidem’ ‘annos, qui- inde ab
exilio exeunte ad  Christum usque  praeterierunt,  omittis, eadem
fere est quae Christianorum computatione efficitur 2%

') p.85 haec leguntur: Kiw o r}_:l_\ S el Wi C)Kﬁ
& 3)¢\,€J$ O (Ele oniaks

) a) imperatorum . qui, exponuntur: —— nonnulli  etiam: plane
desiderantur —~ momina perperam plerumque exarata facile  resti-
tuuntur.  Anni, vero, quos quisque regnasse dicitur, paucis tantum
exceptis, conveniunt iis. quos, ab aliis veferri vides.

b) p. 84 sq. aechmalotarcharum ordinem diligenter exponit,
Quae vero occurrunt, nomina omnia explicari = nequeunt,, Priores
undecim . acchmalotarchae (MAM_}-”- +sy), collato: libro qui =2
N DRy inscribitur; (ed. Meyer)  facile cognoscuntur. nec. minus
postremi. octo, certo  intelliguntur, ii. yvero, qui his praecedunt duo-
deviginti nullo. modo, atpote jcum librum, alivm quem comparemus
non  habeamus, intelligitur. qui | fuerint, adeo enim nomina plerum-
que in mostro jexemplari gorrupta videntur ut: vix formam semiticam
deprehendas.  Aliis ipsius- codicis' locis ‘commemorantur. cum O'.'\‘_,.S
cysaddooy? qui deeimus quartus in hac tabula enumeratur eiusque
pater duodecimus,  tum (p. 104) Serubabel, cui Kay Ardashir
Bahman mandasse  dicitur L;;_,_SL‘LS ':i.mL,v). st abibi mam sl postrema
quae afferuntur. nomina, non plane, integra congervata, sunt,  sed
facile restituuntur si comparatur quod, v. cl. Graetz in Geschichte
der Juden V p- 431 Not. 4 ex fontibus Iudaicis haustum: aceu-
ratissime exposuit.  Quo collato hac ratione nomina legenda sunt; 3 0.

waS o leg. (6688 dud. wiea 31, aA®, == 03007, 8.2, Liwes
s g (i It
leg. (glikwgs == WNINOM 33, 6)" perperam . exaratum  videtur

legendumque (893 == WNIOM 34. Cysahw == TRbW | 8B, Iyfal cor=
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Tam diligenter postquam copioseque annorum ordinem ad
fugam usque exposuit, ostenditque quanto Tudaei Christianique
de ultimo quod computandum erat spatio inter se dissentirent,
causam huius dissensionis ut eruat operam dat. ‘Nescit autem,
utrum annorum solarium lunariumque discrepantia’ sit effecta an
alia quadam ratione, cum dicat (p. 86): K3 ! e Oy
u&ADX‘ o ).@.Q” L/:"\m) U”'"'”"'” U"\m N Lo, U"‘*X” AAMAD &d
Badlgall (g0 @S okl ‘XJ.@ pas eSho o M0 g S C)J'K"! s}
L5>)j‘ -.,‘_AJCS ;(,.f; L}q Ls)mij‘ R V\Ds Qijd MA) L')B r)).“,
st Lt o C)‘ B egandt wgadS oy el & Oy OB,
U oy usf & b pimdl 300 e @ ahie cy a5 i
shitadt Lo L=l Lpgainly  3ymyJ @S de Boglly kel
'Z\SS [iwly o s 3 gazdb Lagh Uhaisly itaque ut quamquam
dissensio non prorsus tolli potest, tamen quam certissimum quod
probasse sibi videtur reddat, operae eum non taedet, Magorum
etiam conferre chronologiam; quorum quidem sententia Ardashir
ibn Babek anno p. Chr. n. 215 rerum potitus est indeque Shsh-
nidae ad fugam usque per annos 402 Persis imperabant, quibus
annis computatis tot anni efficiuntur quot supra probavit.

Prius vero quam huius primae partis finem facit, duas adiecit
tabulas, quibus cum secundum Vetus Testamentum hebraicum ")
aliosque libros tum secundum LXX virorum interpretationem alios-
que fontes ostendere in animo habet, quot omnino a mundo condito
ruptum certe est atque idem esse censeo quod a Graetzio per-
hibetur w2y, 86. 1O0sg3, quem Graetzius putat non fuisse aech-
malotarcham sed quamquam scriptores iudaici non testantur eum
hoc munere esse functum, tamen nil obstat quin id cum codice
contendamus, praesertim cum inter Sakkai et David unus-desideretur
87. Oyl (17) qui anni 230 p. f. mense Muharram diem obiit.
Graetzius 1. c. p. 474 affirmat, eum sine wullo dubio munus iam
anno p. Chr. n. 833 subiisse obtinuisseque ad annum 840 usque
saltem. ~Codice igitur accuratius indicatur eum sub finem anni
844 mortuum esse. — cf. supra p. 13 annot. 1.

) Haec tabula satis accurate ex libris veteris Testamenti
desumta est. Gravius modo erravit, cum Qainin quendam, qui in
graeca interpretatione deprehenditur, filium Arfahshad insereret,
in vetere Testamento Hebraeorum non repertum. Deinde animad-
vertendum est, eum cum annos, qui inter Lamak et Nuh praeter-
ierunt, annorum ad Lamak natum usque summae adderet, in com-
putatione decem annis errasse. Loco L™ enim 1. scripsit, qui
error per totam annorum computationem propagatur.
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ad fugam praeterierint anni, quantoque inter se de hoe annorum,
numero illae duae praecipue traditiones discrepent; mentione denique
facta dissensionis quae est de Ascanidarum aetate inter Magos
librosque nonnullos syriacos (Olg;m‘” AS (ya=)) ad alteram transit
libri partem.

Secunda libri pars p. 46 sqq.

Pag. 46 — 48 auctor rebus hac parte tractandis nonnulla
praefatus est. Exposuit -quid ‘esset cur prae ceteris Persarum
regum ordinem historiamque exhibiturus esset, cum quidem id
potissimum spectaret ut temporum ordinem exquireret confirmaret-
que. Quod postquam ostendit, addit de climatibus quae dicuntur
septem satis accuratam expositionem.  Varias attingit de iisdem
opiniones neque solum quibus nominantur nomina arabica sed etiam
persica diligenter refert. Ktiam philosophos septem esse climata
censuisse commemoratur, quorum nominatim duo exhibentur. Pto-
lemaeum quidem, dicit, ea ab oriente ad occidentem versus pari
quodque longitudine esse contendisse, Hermes vero quidam (s ,9) 1)
fertur Magorum sententiam sequens unumquodque illorum fuisse
et longum ‘septingentas parasangas et latum censuisse.

Quae sequitur pag. 48—51 expositio ab alio quodam nostro
indicio inserta infra in cap. III accuratius tractabitur.

Rerum vero quas auctor exponendas hac in parte spectabat
enarratio ) incipitur pag. 51 verbis his: It U"’J.é‘ CAE]y

") Hermae huius librum in quo quae attulit anctor reperie-
bantur, ipse legisse non videtur ; quod inde colligendum est quod
ita incipiens utriusque illorum philosophorum sententiae expositionem
retulit w_,ﬁ-&-rﬂl_a L')‘ db, f"’*-jb.‘ Kam 00)7“ r..,\_j@‘ U‘ Ko g f'cj:‘:’
(‘_—:«JS Leowd (mas® lovni od L JilglanEl . Ceterum  vix' et potest
ut invenias, quinam liber inter hermeticos quos novimus spectetur.

%) Uberrime res in' codice enarratae sunt, sed tractatio haec
restringenda est. Quod ,ut facilius perficiamus neve nimis multa
plane praetermittamus, tbique fere citabimus librum qui al Kémil
ingeribitur ab Ibn al-athiro compositum et nounullis quoque locis
Firdésii librum regum ed. I.. Mohl, praesertim ubi de duabus prio-
ribus regum gentibus tractamus. Animadvertimus enim, illum,
quamquam  ex aliis sane' non paucis fontibus hauriebat, tamen
plerumque verbotenus fére etiam ea, quae codice hoc exhibentur,
retulisse neque veri dissimile est, eum verba illa, quae tamquam

intexebat operi suo tam amplo, ex libro incogniti auctoris hausta
attulisse.
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tractatur de regibus e gente Pishdadica ortis p. 51—81.
Eorum primus, qui non solum Persarum parens . praedicatur
sed etiam fuisse 8955 amd Y amaidl Kalgs dicitur, fuit Kayumarth
(5ea8  rariug Ishaaf ), Alteram vero illarum sententiarum,
qua contenditur fuisse idem atque Adam, saepius auctor reprobavit,
ostendens, eum neminem fuisse nisi Noachi nepotem il oy ;ﬂL-.>,
qui post, linguarum perturbationem in regiones ad orientem spectantes
demigrasset ibique Deo avi supplicationibus®) pro nepote - factis
annuente adeo polluisset ut rex tandem agnitus esset, - Iius tam
prosperae conditionis participes sunt fratres ‘Elam et Méadi, quos
ipse ut secum convenirent invitabat. Plura ex vetere Testamento
afferuntur verba quae ad illos pertineve putat (conf.cap. V). In
regnum ei successit ex prole eius tam  numerabili Ushahang
(@i@\.#&,i) pag. H7 qu.!) qui primus SINda 3) (;t)gnmniuntus esse
dicitur. Tertius  regnayit !’;Lhmumth (U)J‘"&'-LO p. 58 5(1(1-1)-
Eius aetate exstitit homo quidam  cuius nomen erat \JLMD}J’)
quihomines ut Sabaeorum religionem exciperent alliciebat. G'amghid
(Dt @) p- B9 sqq. sicut qui ei antecedebant summum. conbulit
studium curamque assiduam in terram prosperandam ®). - Subiectos
in, quatuor ordines distribuit. = Daemones qui admodum - homines

') ‘Preces ‘eins naturae nonnullae, quas auetore Ahmad ibn
‘Abdallah Alingili propheta Iesaias dicitur in libro C&L.i_s\ by 0
(vide cap, V) tradidisse, afferuntur p. 53 8qq. Refert auctor, quid
David. pro Salomone, Abraham pro Isaaco, Hagar pro Ismaele sint
precati a Deo, amplissima autem est Noachi pro nepote supplicatio,

M. Ibn alsathir 1, c; I p. ¥ infra t\ﬂ 808 S8y idem verbotenus
fere exhibet.  cf. Mirddsi ed, Mohl I p. 39 8qq.

%) Hoe nomen ita auctor explicat:  ad¥ Sloviias ladhe oL
3 {.KS\‘U_, Ul L";J‘AM J,X Kﬁhfj)Léjlf SMa, - Ibn al-athir 1. ¢! (U
pro el

%) Ibn al-athir I, £® 8¢.  Ushdhang traditur primus (quod
quidem  subaudiendum est) = scripsisse OV (Athir p. £Ficans
Agae)i2dh,  Conferatur amplior apud Firdési fabula (I 45 sq.)

%) Ibn al-athir L c. vy sa3. De. nomine huius hominis,  qui
nemo: esse videtur nisi Buddha (Buddhasikya == Eol0ga)y - aceus
ratius disseruit, Chwolson Ssabier I p. 797 sqq. cf. I, p. 1207 8q.
(IL,, 645 annot.; I, 799 de s aa). P

%) Ibn al-athir I p. 46, qui pari. modo ac Firddsi I, p. 49 5qq,
tradit, regem quinquagenis annis singulas res efficiendas suscepisge,
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vexabant, subjugati ad varia coguntur perficienda negotia').  Mente
denique = captus divinum sibi vindicavit cultum, sed ab eo inde
tempore cum Deus oum desereret rebelles exstiterunt frater eius
et homo quidam qui nomen habebat "6"”‘)}’”'-" Hic postquam
regem interemit, imperium usurpavit. p. 61sqq. Peiverdsp,
qui JLQJ_}’X‘ vel Jlona vel «Slsiaall cognominatus est, pravae
erat indolis, terror subiectis et ab utraque faciei parte habuisse
dicibur aliquid animalis instar sérpentis more motitantis quo
vehementer perterreret homines®). Tandem duce Kabi Ispahanensi
praelatoque vexillo quod L-)L,J,glf U9 vocatur, a tanto hominis
monstro liberantur et Feridn rex instituitur. Semel saltem
auctor mnarrat regem populi  querelas exaudivisse promisisseque
se quod iustum esset facturum esse ?). Huic narrationi inserta est
ampla de regibus e gente Nimrodi nabataeis expositio®), Feridan f)
(ys™as8) p. 69 sqq.; qui optimus omnium Persarum regum lau-
datur®), id maxime egit ut ea quae Dhohdk corruperat in integrum

") Ibn al-athir 1. c. Firdosi 1. c. idem fere.

%) p. 62 auctor aliis opinionibus refutatis asseverat, quae
animalia haberentur e genis eius quasi enata, ea fuisse dumtaxat
w&) L¢.g.;.&' 39\5 b J{ &ﬁéxiﬂ Lg\l: C).\XAAL) 045&4)13 UAX*:é
21 laedll itemque rem explicat Tbn al-athir I p. oM med. Firdési I
p- 63 tradit osculo diaboli enatos esse serpentes.  Ceterum ad
historiam huius regis conferas Ibn al-athir I p. oF 8qq.

®) Idem affert Tbn al-athir I, p.-of Lin. 1 (infra) sqq. in-
cipiens : '?\55 Jastiwmd 2 wed) lyasiy Auctor pag. 66 (med.): WXy ...
cymStany Y W af b b B iawe (r Slsall R
E\ﬂ oty Bgos M,

M poeiised, Exposuit vero quid de his regibus tradiderit
Abu gafar Zerddusht ibn Ahra alinobed nec omisiti ex aliis fontibus
hausta.

%) Pater huius regis eodem nomine atque novem eius fratres
appellatus fuisse dicitur, distincti vero esse  cognominibus quae
accurate et afferuntur et explicantur:in codice. ' Nomen' iig com-
mune UL,&_)? erat. Ibn al-athir, qui de hoc rege I p.of 8qq. egit,
illud nomen -)las3f exaravit, cognominum vero exemplum solum-
modo exhibuit.

%) Haec sunt mentione digna : st O ol (si0) (yeoed K

o o Ledt Laagh Kanfl iy (sic) U898 (o5 A aly kil

RUBNE SRR 1 Oy PN éL>p) Uy Las (non certum est) &,\j&ﬂ‘
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restitueret. lam vivus inter tres suos filios quorum mnomina » o
r.lm Ef'*‘ erant, distribuit regnum 1). Minimus autem natu ille
a fratribus inyidif regnique eius cupiditate incensis una cum filiis
duobus servata solummodo filia necatus est. Ex eius vero gente
ortus, Minug’ihr (s¢2=940) rex ab avo designatur, (p- 73 sqq.)
qui publice promisit se necem patris prorsus ulturum esse. Bello
idcirco ' exardescente contra Turcas apud quos degebant avunculi
interfectores interimuntur ac Turcarum rex Frasyat superatur?).
Quo. facto Minug'ihr assidue prospicit. prosperitati patriae augendae
confirmandaeque. Turca autem ille cum vursug regiones Persarum
confines invaderet et devastaret rex traditur eos, quibus illas
provincias gubernandas mandarat convocatos maxime increpuisse
propter  vigilantiam neglectam atque oratione ampla satisque
polita 3) docuisse quae essent iura officiaque cum gubernatorum erga
gubernatos ttm populi erga reges; quibus quidem religiose. ab
utrisque observatis solummodo fieri posse ut civitates et fortuna-
rentur et ita corroborarentur ut fortiter hostes externi averterentur.
Usurpavit post eum imperium Turea ille e gente Tah  (Tar)
Frasyat (wlaml®) p. 78 qui vehementissime oppressit populum
donec expellebatur ab uno e prognatis Minug'ihr regis, cui nomen

Badley Jb Jaakin a;m waks el sal 3y Uo)l;i»‘, idem Thn al-athir
(p- 59) indicaturus videtur cum dicat : Gyl v o Sl adl ady

) Firdosi 1 p. 1398q. — Ubique » ob exaratum deprehen-
ditur, quod a Persis 5 sl scribi  solet, . Tertii: filii nomen his
tribus formis exaratum est: zoth g z 9

%) Ibn al-athir I p- M med. ubi verbis pling sa& By nar-
rationem continuat. Sententia Firdésii (Ip. 191 8q.) tunc tempore
nondum rex Turcarum erat.

% p. 758q. .Ibn al-athir I p. llv  orationem iisdem fere
verbis retulit sed annotans Xl,.;_,..[o RKalass &+ eam non plane ex-
posuit. In Firdosii libro eam non reperimus.

4) Secundum  Firdési I, p. 883 8qq. Minug/ihr excipitur a
filio Newder (y3s3), cuius nomen in genealogia regis Zaw obvitum
est et in ‘codice quidem ,5e3 semper seriptum. — De Frasyit vel
Afragyab (quae forma in codice nunquam repevitur) vide Ibn al-
athir I p. Ifo. — Maiores eius p. 79 ita exponuntur: oy ul.uw‘).:
5\53 JdVes cy é\,w.é. Nomen z-?_-mi perperam exaratum emendandum
est legendumque rhamd vel g\iaﬁ (cf. Tbn_al-athir 1, c.), apud
Persas «Xisis,
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erat Zaw (,)')1), qui cum rex factus erat (p. 79 sqq.) maxime
spectabat ut integrum redderet, quod detrimenti patria ex Turcae
oppressione ceperat.  Vezirum habebat Kershasp (<Awliv,5) quen-
dam ?).

lam vero qui e gente Kayanidarum erant reges enumerantur
eorumque historia  exponitur. p.” 81-—108.

Primus erat Kayqobéad?) (Slas (s¥) p-81sqq. rex optima
indole consilioque maxime laudato, qui cum intelligeret ut patria
summa uteretur prosperitate necesse esse, tutam eam esse ab hostium
devastationibus continuis, prae ceteris Turcas Persis infestissimos
debellare studebat.  Quo feliciter perfecto summam assiduamque
curam in regno quam optime administrando consumsit. In regnum
successit Kayqafis ((wekias) p. 82 sqq."), cuius filius Siyadwush
(Uuslaw) educatus  a praeclaro  Seg'estdni = principe Rustam ibn
Dastin, pracditus = eximiis animi facultatibus virtutibusque ipsius
patris uxoris machinationibus a patre abalienatus contra Turcas
cum exercitu missus est et coactus refugit ad regem illorum, sed
tandem mnecatus est®). Propter eius necem Kay qafis bellum Tureis
intulit. Rex autem ipse sub finem vitae mente captus cum nimig
crudeliter in magnates sacviret variis multisque calamitatibus de-
prehensus esse  dicitur. Post eum rebus praefuit Kaychosrau
(losa5) p. 85 5qq:%). Bello rursus cum Tureis orto, postquam
Persae tum certo tum incerto Marte pugnarunt "), Frasyat

1) Auctor haec addit ; »_a‘)' agw! el ae laay! LW N,
¢¥; mgaaxy JBy de eius historia cf. Tbn al-athir I p. o sq.

2) Kershdsp regem fuisse post Zaw Firdosi I p. 441 tradit.
Auctor autem eam opinionem reprobat, cum de eo dicat W, Bk
(X5 SUNEED BRFS I | R (N P9 (seil. y5d) & Ky Cui plane assentitur
Ibn al-athir I p. ™ cum refellat, eum etiam fuisse <M} & &5\"-’,;-33
dicatque eum fuisse potius sad Shamay aXka @

?) Ibn al-athir I p. 1.

) Ibn al-athir I polve idem  fere mnarrat sed a media inde

b

p- W' alia nonnulla addit atque quae rex perpessus esse dicitur
mala codice quidem indicantur (p. 84) ab illo wvero  fusius re-
feruntur.

%) Siyawushi historiam, quam auctor quasi adumbravit, reperis
accuratiug Firddsi II, P 195 8qq. expositam, deque rebus prae-
cipuis congentiunt.

%) brevius idem refert Ibn al-athir Lp. Wi sq.

4 B 90s8qq. narratur, regem post vietoriam quam de Turcis
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tandem fugatur capitur necatur'). Deinde auctore Abug'a'far
zerddusht enumerantur qui e gente Kayanidica orti cum rege arma
ferebant contra Turcas. Vitae autem termino magis magisque
appropinquante imperio se abdicavit ut divinum cultum curaret,
decessitque, mnescitur ubi mortuus sit (p- 95). Regem vero in-
stituit Kaybuhrasp (<hwlg (5)?) p. 96, qui cum pax cum
externis regibus constituta esset, maxime consuluit rebus domesticis
et prosperandis et firmandis. Mentio facta est expeditionis quam
Nebucadnezar  contra Iudaeam suscipiebat missus a rege®). Viribus
autem decrescentibus Buhrasp imperium filio mandavit Kaybustésb
(nmwldlms  o5) p. 9T 5qq. ). Qui quidem pagis singulis singulos
praefecit gubernatores = cultumque ignis templis = exstructis multis
auxit et confirmavit. Eius enim aetate postquam triginta annos
regnarat exstitit Zoroaster’) (Mmd‘))) cuius religionem rex acci-
piebat. Atque ab eo instigatus pacem quam cum Turcarum rege
Jm‘)';> %) fecerat rupit belloque denuo exardescente postquam
plures expeditiones contra hostes fecit, tandem duce regis filio
Isfendiyér, qui hominis cuiusdam’) calumniis per aliquod tempus

G udnrz ()‘)&).?) reportarat, cum adstaret Turcis principibus cum
mortuis tum captivis, orationes plerumque reprehensionis plenas
habuisse quod arma tulissent contra ipsum. Orationes vero accu-
rate exposuit auctor.

1) Captus est in Aderbaig’'dn.  conf. Firdési IV p. 206sq.

?) Nomen huius regis exceptis duobus locis (p. 99 et 112)
semper \Jl-w‘;@g legitur. Illis duobus locis forma usitatior JMJ..@J
obvia est. cf. Ibn al-athir I p.ive annot. 1, ubi editor dixit, in
eiug libri codice Berolinensi et Musei Britannici ubique g__,mt.@;
inveniri, —- Historiam = eius item fere exposuit Ibn al- athir I
Pp- I 8q.

) Masgtidi ed. Paris. II. p- 1218q. Ibn al-athir I p. A" med.

4) Ibn al-athir I p. 1% sqq.

%) Ibn al-athir I p. Ia} sq. multo copiosius res huius prophetae
exposuit.

i) JM’)P in codice legimus fuisse fratris Frasyat regis
filium, Ibn al-athir vero (p. 1) opinatur eum fuisse ipsum illius
fratrem, et Firdosi IV p. 866 sq. tradit, regem arma tulisse confra
\:‘Nwl.?‘ regem ( yaZr.

) Nomen hominis illius, quod ab Ibn al-athiro omittitur, in
codice est U’;’ et idem  fortasse opinor esse atque r)}f of,
Firddsi TV p. 432,




a patre abalienatus immo vinculis constrictus erat, vexillo praeclaro
evoluto plane Turcae devicti sunt eorumque provinciis ex ipsis
Tureis, qui fide digni videbantur, praefecti. Isfendiydr pravo ut
videtur consilio («5‘ pan g b de At p. 102 med.) ‘a
patre contra Ru\‘r(nn missus diem obiit?).  In regnum successit
Kay Ardashir Bahman (p. 103 sqq.), qui Longimanus
(ELJ‘ o sl ?) cognominatus est. Matrem habuisse dicitur b, siwl
(Esteram) Hebraeam et in matrimonium u>5 Zerubabelis sororem ;
cui mandavit aechmalotarchiam (vide supm p. 13 annot. 2, b)
Iudaeorum. Mortem patris vindicavit cum plane Rustam devinceret
et mecaret. Excipitur ab ipsius filia Choméni (3W2)?) p. 105 sq.
regina egregia pulchritudine ingenioque et virtute praedita. = Ab
ipso patre gravida') peperit Dard ibn Bahman, quem infantem
regnandi nimia cupiditate seducta in' cista auro aliisque rebus
pretiosis exornata positum in flumen exponendum curavit sed re-
pertus a molitore quodam servatur educaturque. Tandem adulto
filio mater illud prave factum confessa imperium tradidit. Regina
fortiter feliciterque dicitur hostes imprimisque Graecos (r,).n) de-
bellagse.  Tum rebus praefuit Dard ibn Bahman (p. 106) )
raeter alia pauca dissidium commemorat quod exortum esse fertur

inter vezirum -yasw, regisque filii educatorem (Sad in' quo hic

1 In codice p. 108 narratur, Tudaeum quendam cui nomen
erat  com (1) cum Zoroastro doctoque quodam Persa G‘améasb de
religione in urbe Balch disputasse, brevius idem retulit Ibn al-
athir I, p. 19,  Quae res in librum (J.g:: eyt (de quo vide
cap. V) relata dicitur. Praeterea addit Persarum reges antequam
Bustasb religionem novam amplecteretur, Sabaeorum religioni deditos
fuisse. — P. 102 attulit breviter, Persas ab anno quo Zoroaster
exstitit usque ad mnecem Iezdeg'erdis Shsinidae ultimi mille annos
computasse.

) Ibn al-athir p. I 9. Cognomen illud ita explicatur'
PUPC IR ) e & | U PR W6 | IS PR SR B o4 WS 549 Lély
CLe¥ #ﬁjByﬁ Sho &> (p. 103 infra).

%) Parimodo mnomen ubique exaratum est. Ibn
p. M98q. qui et ipse LLa.:'> soripsit. —  Cognominata  est haec

Lé.w, [bn al-athir 1. 'J‘).J..w Firdosi V, p. 208qq. O";P-

E
l) Rem hanc tam ioodmn auctor diligenter moribus Persarum

al - athir I,

excusat.
%) Ibn al-athir I, p.1%v. Cognomen eius Sl,lg=- explicatur

verbis &\ﬁaﬂ @"JK‘”‘
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illo’ regem impellente diem obiit. Qua re factum est ut filiug qui
summa amplectebatur caritate magistrum, odio imbueretur ve-
hementi in. omnes magnates'), quorum quidem cum ipse Daré
ibn DAard rex factus esset (p. 106 s8qq.)?) creassetque Vezirum
magistri interfecti fratrem, magnum numerum gladio obnoxium
fecit.  Quamobrem terror subiectorum evasit. Deinde fusins enar-
ratur quid inter Alexandrum Macedonem illumque acciderit, quid-
que Dara sica percussus moriturug illi mandarit (p. 107). —
Alexander fidem seryans statim regis interfectores neeandos curavit
et in matrimonium duxit Roxanen (ui/'.x?&})) eius filiam ?),

Déard mortuo Alexande 1-4) regnum obtinuit (p. 1108 sq.)
Duodecim quas condidit urbes enumerantur?). Templa ignis
diruit sacerdotes necavit libros Persis sacros perdidit %), . Libros
tantum.  quibus de rebus medicis et astrologicis ") aliisque tractabatur
conservandos in vernaculam linguam transferendos in Kuropamque
transportandos curavit. . Ex India denique  reversus in Babel
urbe subito mortuus est et in Alexandria sepultus ubi commorata
esse dicitur mater eius.

Tertio auctor de partium qui dicuntur regibus (a3tykJ oS sha)
imprimisque de Ascanidis tractavit p. 109—111.

Permulti erant reges partium ab Alexandro instituti. Unus
autem ex iis, qui imperabat provinciis Ispahin Mediaeque, adeo
prae ceteris pollebat ut ipse et qui ei succedebant e Um{:j;jl{
hilyblt Syhe Sl agnosceretur, Ask®) e gente regia ovtus. Ce-

1) Id neque in libro regum Iirdosii neque in “libro Ibn al-
athiri reperitur.

2) Ibn al-athir I p. $v.. Hoe loco non. adeo consentit cum
codice. Quod dico non tam de rebus quas attulit: quam de verhis
quibus quidem alias admodum cum auctore convenit.

%) Ibn al-athir I p- M9 in historia Alexandri verba codice
exhibita satis accurate tradidit.

) Genealogia - secundum Magorum sententiam ad Feridiin
eiugsque filium Salm reducta obiter commemoratur,

%) Ibn al-athir idem refert I p. ItV lin, 2 (infra).

«;) Ibn al-athir I p. Fv. med. ('8J$ U")B )42z rq,g..} ro.ﬁs,)
idem -attulit, cuius paginae verba quae ultima cum verbis codicis
conveniunt haec sunt; el & Lgia s

" Ibn al-athir I p. V. supra lin. 2—4,

*) De genealogia huius maxime dissentiunt. Alii censent
originem duxisse eum a Bustésb rege, alii fuisse e prognatis Dard




teris ob. eam causam praetermissis hanc Ascanidarum gentem solam
exponunt, et chronographi et historici. Regnarunt autem omnino
266 annos, quibus @ exactis SasAnidae rerum potiti sunt. Anno
vero eorum aetatis quinquagesimo primo Christus mnatus esse di-
citur?).

Post  haec de  quarta regum gente Sasinidarum  tractatur
Pigdsl 15168,

Eorum primus Ardashir ibn Babek (p. 111 sqq.)?),
oriundus e gente regum antiquissima, a patre, qui pariter atque
avus templo ignis in Istakhr praefuisse fertur, regis Istakhrensis
eunucho ad educandum traditus educatori. in munus quod = dicitur
bz ") successit, - Ab astrologis tandem et angelo’ ei in somnio
ibn Dard, alii e gente OL& .5 (42 L% ¥ (de quo "vide cod.
p. 71 infra).

1) 8i quis accuratius velit cognoscere quae res, immo "quae
verba in codice de his rebus exhibitae sint, delegetur ad Ibn al-
athir T p. "9 v. 1 infra sqq. (é\” oS wgnazs JBy), qui paucis
durhtaxat omissis idem retulit. = Mirum autem est, quod in eius
expositione ex Ascanidis unus, qui’ quidem alio fere nullo loco
deprehenditur, desideratur’; de rege qui ultimo Ardawéno prae-
cedebat dico qui momen habuisse fertur \AgJSLg.g, cuius' loco aliis
in libris (%33 quidam reperitur. ' Nomen' vero idem in ampliore
quidem  regum horum expositione obvium est, in Hamzae Ispaha-
nensis annalibus ed. Gottwaldt cap. Il (cf. Albirtni, Chronologie
orientalischer Voelker ed. Sachau Lips. 1876 p.1ls). Dolendum
est quod nec auctor mee Ibn al-athir indicavit unde hanc Asca-
nidarum enumerationem hauserit.  KEtenim si' ea cum aliis quas
haud paucas habemus apud alios scriptores comparatur, nulli fere
satis congrua cernitur, modo mne praetermittamus, quem Abulfeda
in , historia: anteislamica® pag. 80 exposuit ordinem regum Asca-
nidu;'um; annis videlicet, quos regnasse videntur, alio modo dispo-
sitis altera tabula cum altera consentit, mneque tamen apud eum
reperitur. nomen regis Bahdfarid. * De hae autem re fusius dis-
putandi copia nunc data non est. Accuratius tractavit de Asca-
nidarum ordine von Gutschmidt in ,Ersch u. Gruber, Encyclopaedie’
parte LXXV s v. Gotarzes.

?) Enedem res iisdem fere verbis traduntur apud Ibn al-athir

(€

L p. v sqq.

" cod. lniz,l sed emendandum est,  De hoo nomine quod
idem est atque W &} = doyandmg (nostrum , Burglterr“)
cf. Noldeke in ZDMG. XXIV, 1870 p. 107.




apparente persuasus se ut rex fieret esse destinatum regulorum
magnum numerum impetere coepit’) et devincere et eoniuratione a
cognatis eius facta plane oppressa regiam sibi imposuit coronam,
Ardawén autem ultimus e gente ascanidica rex postquam ab illo
debellatus est ac necatus, Ardashir imperator ab omnibus agnitus
est eiusque potentia tanta evasit ut ipsi reges finitimi submissionem
sua sponte profiterentur. Iam vivus postquam 14 annos regnarat,
filium  successorem instituit Sabar I (p- 118 8qq.) qui egregiis
virtutibus exornatus tam amplum imperium a patre comparatum
confirmabat cum rerum ordinem assiduo studio servaret subditorum-
que salutem omni modo augeret. Kxpeditionem contra Romanortim
imperatorem Valerianum ?) susceptam, seditione quae in provincia
Choraséin exorebatur interim sedata, fauste peregit, cepit Nigibin et
Antiochiam captivumque ipsum imperatorem secum duxit ac iussit,
illum suis sumptibus urbem Shadrawén exstruere; quo facto manu-
missus est”). Ipse rex duas aedificandas. curavit urbes G'undisAbr
et Shadsabtir ). Fius aetate’ exstitit Manes. Regnavit 30 a. 15 d.
Successit in regnum Hormuz I (p. 121 899.)*). qui fertur avo forti-
tudine ac robore similis fuisse dissimilis autem ingenio prudentiaque.
Natus erat e filia regis cuiusdam ab Ardashiro devicti «  sga - (vel
LS);@A), quae quinam factum sit ut  SAburo nuberet, quamquam
Ardashir totam eius gentem exstirpaturus erat, et quae de filio ex
ea nato Hormuz traderentur longius. expositum est. Hormuz prae-
fectus provinciae Chorasin dextra abscissa suspicionem : quam pater

1) p. 118 legitur, Ardashirum priusquam cum  ceteris regibus
conflixerit iisdem epistulas misisse quibus  posceret, ut sua sponte
ge submitterent.

), Ibn. al-athir, I p- v sq. Tabari, clu'onique trad. par Zo-
tenberg II, p. 79 sq. Rawlinson, the seventh persian monarchy,
London 1876 p. 80 sq.

% Auctor retulit, secundum aliog imperatorem esse necatum,
alios, eum esse naso mutilatum (ef. Tab. 1. ¢.) remissum. conf.
R awlinson 1. c. p. 86 4q.

) Altera urbs appellari dicitur etiam 5*Aas, quia eius qui
aedificationi praeerat nomen ‘erat Ay quocum quid rex sit collo-
cutus ante urbem condendam longius narratur; altera mnabataice
nominari fertur uL;') vel uL:éj conf. Hamzae annales pe 497 (Lgas).

%) Athir I p. i sqq. - Tab. II p- 85 sqq.  Cognominabatur
d;;" #= liberalis (idem a Khondemir in Richter, Arsaciden wund
Stsiniden traditur). Ab aliis Jaud! (heros) cognomine praeditus est.




\ in eum ceperat, quasi esset summum imperium usurpaturus, re- j
movit, sed quamquam ita legibus prohibebatur ne rex fieret, ‘.
tamen a patre qui praematuram excusabat maxime suspicionem,
successor constitutus regnavit per 1.a. 10.d. — Post eum rebus

{ praefuit Bahram I (p.123)%), rex praeclarus et laudatus, qui

‘ Manetem, ‘euius ' reg tamquam diabolicas cognoscebat, interfici

iussit eiusque cutem portae urbis G'undisibir affigi, inde appellatae

OL.U u,_JL: 2). Pos'tqun,m regnavit 3 a. 3 m. 3 d. excipitur a filio

Bahram II (p. 124)%) qui per 18 annos optime gubernasse di-

citur.  Cui  successit in regnum Bahram III KermAnshah *) ‘et

4 annos regnavit. Eiusque frater Narsi®) (p. 124) per 9 annos

fauste rebus praefuit. ~Ab eo autem qui tum imperium obtinuit,

Hormuz II% (p. 124) populus maxime metuebat propter pravam

indolem, ged fallebatur. Indole enim plane commutata diligentius

civitatis auxit salutem. Mortuus 6 a. 5 m. regni peractis neminem
qui haeres esset imperii reliquit, de qua re vehementissime populus
dolebat sed exhilarabatur cum audiret gravidam esse unam  ex
uxoribus regis. Peperit autem Sabhrum II qui cognomine cog-
nitus est Du-l-aktaf”) (p. 1258qq.). Quo infante quamquam suo

? quisque munere cui praefectus erat a rege tunc mortuo funge-

f

|

batur, hostes' externi et Turcae et Arabes et Graeci Pergarum
fines' admodum’ vagstabant, donec rex adultus, postquam saepius
iam infans se praeclaro ingenio esse prudentiaque singulari osten- :
derat ), atque instructus erat optime rebus ad regnandum pertinen-
tibus, sedecim annos natus hostes non solum e finibus eiiciebat ‘

) Athir I p. Pac; Tab. II p, 89 sq.

?) Ibn al-athir 1. c. Sle u[.‘ w cof. Kitab -al-Fihrist ed.
Fluegel T p. ™™, ubi W e cod. Leyd. restituendum videtur.

% AthART tpo . == Ty 1T p- 90 hunc regem Bahram Il
praetermisisse videtur. Mirkhond in de Sacy, antiquités de
las Perse p. 297, Magdi II, p. 168 (cf. Rawlinson 1. ¢. p. 107 8q.)
referunt, eum primo tyranni ratione saevisse, cui contrarium est
{ quod codice traditur et ab Ibn al-athiro.

) Athir I p.Pa., brevissime Tab. II p- 90.

%) Athir 1 p. ¥'ali Digputatur num sit frater regis ante-
cedentis cf. Rawlinson, p. 116 annot. 1.

%) Athir T p. Pal, copiogius Tab. I p. 90.

) Athir T p. Patsqq. Tab, IT p. 91 sqq. In codice nusquam
cognomen illud aceuratius nxpli'ca‘tur.

®) Athir 1.c.; Tab. Il p. 92sq. idem fere retulit.

SR
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sed etiam  Arabiam ad Medinam usque subiugabat. Inde cum  ut
Graecos impeteret in Syriam se conferret, simulato mendicantis
habitu et ipse Constantinopolim ut ipsum imperatorem cognosceret
profectus recognoscitur vinciturque. Liberatus autem in expeditione
quam statim imperator contra Persas susceperat, et arbem Gundisdbic
a Graecis oppugnatam liberavit et Graecis ipsis plane devictis
imperatorem cepit.  Qui postquam quaecumque diruta ab eo erant
refecit, caleium nervis discissis in asino positus domum turpi modo
remittitur ).  Quo facto fines Graecorum invadit vietorque rediit,
dum Arabes pacem petunt permultique eorum in Persarum urbes
transponuntur ?). Medicos ex India venientes in urbe ;st pagi
wsmdl collocasse dicitur®).  Cui expositioni alios ut videtur se-
cundum fontes addit haec: Sablir cum Constantino Magno inducias
fecit,  Constantini, qui primus religionem christianam accepit, filiis
tribus in regnum successit Iulianus quem nunquam auctor docet
fuisse chrigtianum, operam potius dedisse ut veterem religionem
restitueret.  Iulianus ab Arabibus adiutus Persarum fines invadebat
Ctesiphontemque cepit, sed dum de pace agebatur necopinato sa-
gitta, nescitur unde iacta sit perculstis diem obiit imperator,
Summum imperium postea obtinuit Yiasints (Lovinianus), qui pace
Romanis haud grata facta Persis Nisibin tradebat, in quam trans-
feruntur permultae Persarum familiae *)' Sabtir mortuus est post-

3k, 11 p.- 101 Athir 1. ¢. — additur vero' in ' codice
(p- 129): Shyodt Giy)y S Olie¥) SIS oy 8 s s SISy
conf. Magtdi L c. pag. 184. ‘

AL aballe p B 0TS

%) Haec res nec ab Ibn al-athiro nec a Tabari narratur. Verba
codicis haec sunt: (g 'J..IJI"S sASmB At o baab wadt s,

Shi 3ot e IR, D ! 90 Wy whe Laki ugad!

@ kW Sab g

) 'Verbotenus fere idem Ibn al-athir I p- Pa exposuit 5 Ta-
bari (II, p. 95 8qq.) nihil de induciis cum Constantino  faetis
tradidit expeditionemque Iuliani ante illam quam supra aucter
enarrabat susceptam esse jure exposuit. Mirkhond (1. e. p: 314 8qq.)
imperatorem, quocum agebat de pace vel induciis, pariter atque
auctor Constantinum appellavit, = Ceterum conferas quod Rawlinson
L. c. p. 148 (annot. 3) retulit: <~ Nomen illud Yasénhs perperam
punctis exaratum est, recte seriptum reperitur in Abulfedae hist.
anteisl. p. 84 — (wsiladss. Literae codice exhibitae legendae sunt

(Ju)ﬂg,ig_},}.




quam 72 a, vex fuit. Excipitur a fratre Ardashiro Il (p. 130)
qui haud destitutus virtute fuisse praedicatur '). Regnabat 4 annos.
Successit Sabar III filius Sabtri I (p. 180) qui omnem in
augenda reipublicae salute posuisse dicitur curam itaque fauste A
imperavit pev b annos. Tum eiusg frater Bahram IV Kerminshah
(p- 131) optime ‘11 annos regnavit®). Excipitur a lezdegerd
qui oy vel MSXS cognominatur (p. 131 sqq.), homine pravae
indolis molestaeque crudelitatis neque valuit vezirus Narsi ut eum
ad melius agendum converteret. Tandem vero narrant Deo sup-
plicationibus populi maxime oppressi ardentibus annuente, tyrannum
equo quodam fabuloso ita concussum esse ut illico moreretur,
postquam iam 22 a. 5 m. 16 d. cives vexarat'). Successit ei filius
eius. Bahram V g'tr (p. 182 sqq.) qui iussu  patris educabatur
ab Arabum Persis subditorum principe Almundir ibn Al-no'mén.
Patre vero mortuo propterea quod filium eadem ratione regnaturum
esse atque patrem cogitabant, ad coronam sibi imponendam filius
non revocatur, sed Arabum copiis adiutus in Persarum fines invadit
tandemque, Kesra qui eius loco rex factus erat se tegio munere
abdicante, agnoscitur ea quidem conditione ut nisi uno tantum anno

) De indole huius regis Mirkhond 1. ¢. p. 817. 818 cam
auctore consentit, dissentiont autem Athir I p.Fae. Tab. II p: 102
Magtdi II. p. 189.

) De morte regi per milites rebelles vel tentorio corruto
affecta in codice nihil affertur.

) Etiam hic rex rebellione inter milites exorta interemtus
esse’ dicitur conf. Tab. IIp. 108, Mirkhond l. ¢: p. 320. Athir I
pe Al

*) Indoles huius regis diverso modo deseribitur. ~ Auctor
tradit, nunquam ab eo aliquid boni exspectasse populum, cum alii
(Tab. II p. 103 sqq.  Mirkhond 1. c. p. 321) exponant, eum cum
imperium susciperet, virtutibus non caruisse, sed brevi tempore ad
pessime populum tractandum se convertisse. Cogitatu autem diffi-
cile est, hominem haud pravae indolis tam celeriter omnino ' fere
commutatum esse, ut ab omnibus maxime metueretur, nisi eo quod
populus obstinacia inobedientiaque uteretur, esset tamquam coactus.
Id quod filius eius (in codice p. 135) de tanta patris crudelitate
censuisse  videtur.  cf. Tab. I p. 121. 122.  cui quidem non
prorsus convenit quod legimus Tab. Il p. 116.. ~ De eadem .re
disseruit Rawlinson 1. c. p. 279. 280,

_—

§ exacto quaecunque promisit plane perfecerit sua gponte throno’
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sit “decessurus. Idcirco operam dedit ut conditionem reipublicae a
patre maxime depravatam salvam redderet, vectigalia diminuit,
stipendia militum auxit, ordines magnatum confirmavit, quin etiam
quae restabant proximorum annorum vectigalia abrogavit, Turcae
qui duce Chaqéno fines transgrediebantur, a rege fugantur finibusque
accurate descriptis tributarii fiunt. Redux autem populo imperat
ut nunquam relinquat obedientiam firmissimam, singecus se multo
vehementiug patre promittit eum tractaturum esse, utpote cum ille
non nisi inobedientia civium lacessitus sit ut adeo patriam cru-
ciaret'). — Aliis praeterea compluribus rebus a rege gestis
enarratis de itinere eius in Indiam facto agitur traditurque, eum
Vezirum Narsi, qui ab omnibus propter generis nobilitatem et
virtutes egregias maximo honore dignus habebatur, Byzantium ut
ab imperatore tributum Persis debitum exigeret misisse neque frustra
id fecisse®). Regnavit vero 23 a. 10m. 20d. Post eum rebus
publicis praefuit Iezdegerd II. (p. 141). — Quo regnante Narsi
iterum eandem ob causam Constantinopolin profectus est. Regi
qui 18 a. 4 m. regnabat, successit Firtz (p. 141 sqq.) postquam
frater Hormuz®) qui et ipse regnum affectabat, devictus erat.
Septem eius prioribus annis magna defatigatus est populus fame.
Expeditionem quam contra ,Jsim=>! Haitalicorum regem suscipiebat
infauste cum dolo hostium coactus quodam pacem peteret finivit,
sed redux in patriam, quamquam promiserat, sese nunquam bellum
denuo illaturum esse hosti illi, tamen cladis ignominiam aegre fe-
rens statim iterum exercitum . contra illos duxit atque iterum dolo
seductus mon ipse solum ‘misere exspiravit, sed etiam exercitus

) Haec oratio regis reperitur Tab. IT p.121. 122. Quid
sit cur rex ita populum monuerit in codice perspicuum satis non
est.  Causam clarius exposuit Tabari.

%) Tab. I p. 125 sq. Mirkhond 1. c. p. 341. Mentione dignum
est, hoc solo libri loco imperatorem non nomine usitato ;&2{35 de-
gignari sed titulo rariore ('95” pabre, —  Auctor p. 139 auctore
Mobed quodam cui nomen est L.:>5 fusius de Veziro Narsi eiusque
et filiorum eius rebus et muneribus tractavit. Quod brevius quasi
attingitur tantum a Tabari (p. 126).  De morte regis infausto
(Tab. II p. 126.  Mirkhond 1. ¢. Athir T p. " ef. Rawlinson
p. 298sq.) in codice njhil expositum est.

%) Tab. Il p. 127 exponit, Hormuz complures annos re-
gnasse. ~— Athir T p.PMsq.  Tab, II p. 128sqq. idem maxime
de eo narrant atque auctor.




plane fere devictus est magnaque praeda a barbaris facta, in
qua filiae, regis ipsae erant.  Regis mortem vindicavit quidem
Sukln'&’){ qui Seg’estin provinciae praefectus erat, omnemgque prae-
dam recuperatam domum reportavit. Firtiz vero regnavit 21 annos.
Tum vero fratre Qobad ad Turcas fugato coronam sibi imposuit
Baldsh [ (p. 146)%) et per 4 annos quam diligentissime civitatis
saluti prospexit. -~ Quem excepit frater, qui e Turcarum finibus
revertebatur, Qobad (p. 146 sqq.) Longius narratur quid de
eius uxore quam in fuga cognoverat et e qua Anushirwén natus
est, traditum sit") et quid apud Turcas egerit ut auxilium contra
fratrem assequeretur.  Rex factus vezirum Sukhra illum elegit,
sed ut (p. 148) narratur, diebus regis maximam partem exactis
moleste homines eum ferebant et eum removere studebant, ad
quod facilius assequendum primum vezirus removendus erat, in-
citabant ob eam causam regem contra vicarium donec eum interfici
iuberet*). Quo facto exstitit Mazdaq ((3930) pravissimus ille,
cuiugs doctrind ab inferioris ordinis hominibus lubenter accepté
ompium rerum ordinem condicionemque iustam plane subversam
esse traditur. Qobéd, qui ut acciperet iuvaretque regia auctoritate
foeditatem illam a Mazdagitis, cum nollet %) novas doctrinas amplecti,

1y Tabari: Stfrdi; conf. Mirkhond L. ec. p. 353: Stfrai est
nominis forma scriptoribus persicis usitata.

) Athir I p. M4, Tab. II p. 144, Mirkhond 1. ¢. p. 351 idem.

3 Athir I p."a negat, QobAd illa prima in fuga matrem
Anushirwéni cognovisse, sed potius cum abdicatus iterum fugere
cogeretur. cf. Tab. II p. 151.

Y Tab.ITp. 147 sq. longe aliter causa veziri removendi ex-
ponitur. Illi enim maxime invidebat rex regiam paene auctorita-
tem qua usus a militibus populoque magis honoraretur quam ipse
rex. cf. Athir I p. v,

") De hac re cum auctore consentit Mastdi 1. c. p. 195 sqq.
Tabari autem (II p. 148sqq.) Mirkhond (l. ¢. p.3588qq.) AthirI
p. Vivsq. tradunt, regem Qobad statim Mazdagitarum doctrinas acce-
pisse, eamque ob causam a magnatibus esse regia dignitate exutum
carcereque detentum, restitutum autem tandem a Zarmihr. Perspi-
cuum esse opinamur, Ibn al-athirum quidem cum haud raro etiam
hac in narratione verbis cum codice consentiat duas quae ferebantur
traditiones de hac re commiscuisse, 'quarum altera in codice hoc
reperitur altera apud Tabari. Nam verba quae Magnates regi
dicentes facit (I p."a lin. 2. supra), minime puto ab iis dicta. esse
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remotus in carcerem deiectus est eiusque loco frater wbolz per
duos’ annos regio munere functus est, quoad Zarmihr (;¢4);) filius
Veziri Sukhrd a nobilibus calamitatem a Mazdaqgitis effectam aegre
ferentibus adjutus regem et liberaret et in potestatem restitueret,
magna hominum scelestorum strage facta. Sed nunc regem contra
Zarmihr instigabant assequebanturque ut abominandas doctrinas
acciperet. Quo facto brevi tempore provinciae desciscebant, regnique
securitas et salus plane perturbabatur. Regnabat autem 43 annos.
Successit in regnum filius eius Kesra Anushirwan (p. 150
$qq.) "), qui promisit, se vestigia tantae calamitatis a Mazdaqitis
effectae deleturum esse neque fefellit, Non enim rebus domesticis
golurh assidue prospexit, sed etiam operam dedit ut omnem rerum
ordinem in integrum restitueret, exstruendisque munimentis atque
exercitu optime sustentando observandoque patriae securitatem con-
firmaret.  Commercium iuvit cum vias muniendas et canales éffo-
diendos curaret. Atfque in rebus quam diligentissime gubernandis
inter omnes quibus commissa erant munera ipse maxime excelluit.
Quibus rebus factis fieri certe potuit ut feliciter quoque contra
hostes externos susciperet expeditiones. Graecos devicit, Antiochia
Heracleaque (_L}\S).Q vel KLS).@) urbibus captis ad Alexandriam usque
fines romanos occupavit tributariosque obtinuit. Chazaros Arabiae-
que partem quae e appellatur, superavit, ita ut tandem finibus
guibus ampliores nemo ante eum possidebat regum Persarum,

imperaret.  Postea copiis Turcarum regis, quocum affinitate
coniunctus erat, adiutus in Haitalicorum fines irrupit victorque
rediit. A Jamanensibus petiti Abyssinios, qui Taman = oppri-

posse, magis potius esse consentaneum, eadem esse prolata a Mazda-
qitis, sicut in codice legitur (p. 149). Accedit quod vix cogitari
potest si ita Qobad patriae interitum iuvasset, Zarmihr operam
dedisse ut regem liberaret, immo ad id efficiendum opus fuisse ut
Mazdaqgitas armis impeteret; unde quidem maxime intelligitur,
regem a Mazdaqitis esse in carcere detentum. Quem a Zarmihy
esse liberatum restitutumque Tabari ne verbo quidem  tradidit,
sed fabulam quandam de ea re etiam ab Ibn al-athiro (p.Va) alla-
tam proposuit. Contendimus vero quae in codice referuntur veris
tati magis congrua esse videri 'quam quae ab aliis traduntur,
nec minug, Ibn al-athirum nec docte nec caute res traditas alias cum
aliis coniunxisse.

) Athir T p. ™fsqq. Tab. II p. 159 sqq. idem plerumque
narrant.  Tabari hic illic copiosius res tractavit.




mebant, vicerunt milites eius, necaveruntque regem illorum Masriq. |
| Doctorum  quoque hominum = studiis patrocinatus fuisse dicitur?). ‘
‘ Sub finem eius aetatis Muhammad natus est. licgnubut‘ 48 annos . ‘
' et excipiebatur a Hormuz III (p. 153sqq.), qui cum vehemen-
‘ tissime saeviret et in magnates et in inferioris ordinis homines,
| moleste ferebatur. Quod auctor sentit factum esse volente Deo,
quo facilior Islamo fieret harum gentium aditus. Impetebatur ab { |
omnibus undique hostibus, quocirca maxime perterritus ducem Bah- i
‘ ramg ibin contra Turcas misit, qui marte propitio et regem Tur-
‘ carum  (xlw) debellat et interficit et filium eius qui patrem vindica- |
turus citissime exercitum compararat, vincit captivamque cum magna
praedarum mole ad Hormuz remittit. Narratur autem inter regem
1 et ducem hunc aliqnam exstitisse dissensionem itemque filium regis
Abarwiz a patre maxime metuisse?), ita ut in Aderbaig'dn fugeret
ibique a magnatibus rex esset factus patris loco, qui oculis captus
imperio exuebatur. Quo facto Abarwiz celerrime ne praeveniretur ‘
ab ambitioso Bahram in urbem Madéin profectus coronam sibi im-
posuit, sed bello cum illo exorto coactus suadente ipso patre caeco
ad imperatorem  graecum Mauricium (g 3 »«) aufugit auxilium
petitum.  Regnavit autem Hormuz 11 a. 7 m. 10d. — Kesra
Abarwiz (p. 156 s8qq.), qui nunc rex factus est, praedica~
tur virtutibus facultatibusque egregiis fuisse exornatus.  Fusius
narratur quod iam supra  obiter tractatum est, de eius fuga |

in  eaque quid factum sit, docemur. Bahramg'tbin absente

Abarwizo per paucos dies regnasse dicitur sed, cum ‘ille permagno
gg 3 3 £ 5

Romanorum  exercitu *) adiutus vedirvet, proelio fugatus ad Turcas

) of. Rawlinson p. 448 sqq. t‘

%) In codice haud perspicuum est, quid fuerit cur filius a w |
patre metueret. ILonge clarius id expositum est a Tabari (II | "
p-2668q.). Verba hoc loco non adeo integra servata esse videntur “ 1
vel potius nonnulla omissa esse. Kt putamus p. 155 (lin. 7) post verba \
54,9 Baas C)l{ o pery I Lo @@ Xslwy inserenda esse quae re- “
pm"iuntu'r Athir,_I p. WP (infra) : s gdmg L')‘ rijg.g v OK’ J
ke ()b L.)LQ.LA'..S\*& Kokt Bdadl (PR qdimnad s )-.,a_,;;i sigh o ja 9
Redldly plogs (o wal gl Gl Ngw ol de spel o aadb o) §
Lk AL JMBANDL donid o=y o @ (g Slind Rali
E\H st sl il sl ke quae sequuntur in codice eadem E
fere: leguntur. ;
®) In hoc exercitu erat Theodosius Mauricii frater (p:161) \
Tabari autem (IT p. 291) eum filium fuisse Caesaris tradit; fieri

L —
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aufugit'). — Adduntur quaedam cum antecedentibus non ‘‘plane
cohaerentia. Accuratius mentionem facit certaminis singularis inter
Abarwiz et Bahram exorti huiusque fugae. Exercitus graecus lar-
giter donatus domum remittitur foedusque cum imperatore pangitur
eo consilio ut uterque religionum libertatem nunquam restringen-
dam civibus concedat. Quod cum Magis sane haud gratum esset,
rex simile regis Anushirwin cum imperatore pactum?) in memoriam
revocavit.

Bahram qui apud Turcas degebat machinationibus regis Per-
saram quibus uxori Chégéni persuadebat ut ad illum removendum
iuvaret, interficiebatur eiusque uxor quae e Turcis redibat, ipsi
Abarwiz nubebat.

Postquam  circiter 20%)  annos regnavit, Romani seditione
facta Mauricium interficiunt et Phocam imperatorem agnoscunt.
Abarwiz propterea exercitum ut amicum ‘socerumque ulcisceretur
migisse dicitur, atque ut Theodosium illius filium imperatorem
faceret. Quod frustra agebat; Phoca quidem remoto tamen non
illum sed Heraclium quendam instituunt, qui quidem dum Persarum
copiae in Graecorum finibus duce Shahriydr degebant, clam viisque

insolitis in Persarum fines aggrediens per Armeniam Nisibin' pete-
bat. Exercitus persicus fugatur, atque tum demum cum Heraclius
audiret, Shahriyir accedere, citissime copias reducit.

Multa verba auctor facit de immensis regis divitiis eiusque
luxuria nimia*). Atque discimus tandem populum superbia eius

crudelitateque et nimiis Veziri qui homo rudis barbarusque perstrin-
gitur, repetundis ita ab eo esse abalienatum ut tyrannidis pertaesi
a loco quodam b 5% unum ex liberis regis (nempe By s QL;.@)
adducerent patrisque loco regem agnoscerent. Abarwiz qui se in
horto abscondebat captus iussu filii morte qua dignus erat afficitur ).

certe potest, ut mendum in codice esse coniicias, et in verbis Lq-h:-
adst eyl gt sl emendandum aas-! mutandumque in lgass)
(sc. Mariae).

') Hic in codice additur quot annos rex fuerit Abarwiz
quamquam nondum finivit expositionem.

?) De hac re apud ceteros scriptores, nihil reperi.

%) Athir 1 p. 4.  Mirkhond L c. p. 401 tradunt quatuor-
decim annos. . Tabari de hac re nil habet.

) Athir I p. ¥o9sq. aliis quidem insertis idem fere enarrat,
Tabari II p. 305. ‘
%) Athir 1. ¢. Tabari II p+ 828 8qq. Mirkhond l.e. p.407 sq.
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Regnarat: vero 38 annos. = Kiusque imperii anni 32 mensisque
sexti - die  quinto Muhammad fugisse traditur (p. 166. 170)").
Successit. in regnum Qobad Shirweih. (p. 166sq.)?) qui statim
triginta milia - hominum a patre in carcerem deiectorum dimittebat
veotigaliaque nimia ac molesta ' diminuebat. Sed quo horridius
nihil est, 18 fratres, quorum nomina afferuntur %), interfecit. Vezirum '
habebat Firtz ibn . leemil®). ~ Mox vero gravi morbo correptus Bl
scrupuloque propter fratrum necem sibi iniecto vexatus, quin etiam ‘
a sororibus Ptrandukht et Azarmidukht eandem ob causam vehe-
mentissime reprehensus postquam 8 menses regnavit, prae dolore
maeroreque mortuus est. Tum rex factus est filius eius septem
annos natus Ardashir IIL (p. 167)°), cuius loco Vezirus )d\.g.»
wasn2> optime rebus publicis praefuisse dicitur. Sed a duce Shahriyéur,
qui ‘ipsc imperium . affectabat, necatur rex post 1 'a. 6 m. atque
per 40 dies tantum Churhén (OLQ}:'>)“) qui et ipse Shahriyar
nominatur, (p. 168) usurpavit munus regium. - Cui  interemto
successit Abarwizi filia P aréin (p. 168),, quae aequitate et iustitia
usa id maxime agebat ut rempublicam et ordinaret et integram

gervaret. Oratio quaedam, quam ad magnates optimis consiliis
prudentiaquc plenam habuisse dicitur, affertur, sed -— hot loco

codicis expositio paginis aliquot deperditis abrupta est7).
Auctorem = omnes Sisinidas usque ad Iezdeg'erd  tractasse,
‘ efficitur , expositione ad  chronologiam wuniversam  pertinente quae
y p. 174 sqq. legitur. Atque in paginis nunc desideratis post p. 168 |
’ de his regibus e gente Sisinidarum ortis tractatum est. " Post :

1) Idem retulit Athir I p. ™., haud accurate hunc anno-
rum numerum exposuerunt Tabari II p. 805, Mirkhond L c. p.407. |
) Athir I p. ™™ (lin. 5 infra) idem fere. | |

%) Tab. (II p. 346 sq.) dicit, L6 fratres esse necatos, Mirkhond ‘
(l.’c. p. 409) vero 15 tantum eos fuisse docet. -Hamaza Ispahanensis
solug (in annalibus ed. Gottw.) nomina eorum, quos 17 enumerat,
sed  plerumque ab iis in codice relatis diversa tradidit.

*) Ita in codice nmomen hoc exaratur, sed emendandum vide-
tur et scribendum UL:'L»).{JL Eundem Tab. II, p. 846 appellat
Barmak ibn Firfiz,

%) Idem fusius retulit de hoc rege Athir I p. M (loco PRl

" praebet )v..')\.ﬁ.}). Tab. I p. 847. al. e |

% Hoc nomen A thir I, p, ™¢ exaravit UL&-} de quo cf.
Mirkhond 1. ¢c.. p. 410,

") conf. supra p. 8 (c.).

L'_
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Plirfindukht regnavit souwams (== shiadidss), qui erat ex filiis
avunculi cuiusdam regis Abarwiz, circiter 2 menses, deinde Azar-
midukht per 6 menses rebus praefuit, cui succedebat lysms> Ofj0t)
filius regis Abarwiz, imperioque fungebatur per 6 menses. Ultimus
autem Iezdegerd 20 annos rex fuit.”)

Pag. 169sq., tabula annorum quos reges Persarum regnabant,
| exhibetur, desunt autem priores sex a Kayumarthe reges, Séséni
! darumque tempore haud ultra annum quo Muhammad fugit trice-
[ simum secundum regis Abarwiz computantur. — Qua re absoluta

quae adhuc et prima et secunda libri parte perhibita sunt inter
| se comparantur indicaturque quanto inter se differant Iudaeorum
T Christianorumque ' rationes et Persarum. Deinde a p.170 inde
quae de rebus humanis a Deo cum per prophetas tum per reges
gubernatis allata sunt, atque quae ad chronologiam firmius consti-
tuendam fusius sunt exposita, ea iam supra p. 7sq. indicavimus®),
Periodorum vero spatia inde ab Alexandro liceat nobis paucis ex-
ponere. Distat tempus, quo ille Darium superavit, ab anno, quo

I \

1)/ Nomen 9,}5 corruptum videtur atque restituendum  ol; o
of. Athir I p. ™1 Tabari IT p. 8352 (Khorzad).

%) Alii praeter illos supra enumeratos reges e gente Sésini-
darum orti in codice (p. 174) mnon reperiuntur, quamquam ab
aliis scriptoribus nonnulli praeterea commemorantur. of. Athir I
p. P44, Tabari II-p. 352 sq. v

% p. 178 cum plane detersa videatur posteaque a quodam
inscripta, necesse est nos hoc loco ostendere, eam nunquam con-
tinuisse quaedam verba nunc in libro desiderata. Atque cum
accurate considerentur quae p. 177 (infra) et p. 179 (supra) ex-
hibeantur, evidens esse opinamur, eadem optime inter se cohaerere.
Verba enim, quibus p. 177" finitur, haec sunt: ¢y (o420 sty
Lo adfouist & wlilb 5 JS,)-, Sttt 3 laaka gl JS,J-
Lo Rl e et incipitur p. 179 his verbis: wSka(y)  Hyaidl
o) uslKa8 WSha' Hally (g ylashay 00, spdlials gLl T Anbea
vero quam illud (p. 177) legitur, indicatur, Kaykits regnasse 45
annog etc., cuius aequales illi Israelitarum reges fuisse dicuntur.
Optime profecto 8saidl Kalyy connectuntur neque, quod gravissimum
est, desideratur expositionis chronologicae quidquam. Coniiciendum
igitur putamus, p. 178 nunquam a librarvio esse usui factam atque
cogitetur licet, eam olim fuisse ultimam fageiculi (X-ws;f) paginam
neque tamen scimus, quid fuerit cur vacua' restaret, ut qui' librum
quondam habebat nonnulla inscribere posset.
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lesus natus est, 386 annis'), unde ad Hierosolyma a Tito diruta 7.2
anni: computantur, atque ab hoc tempore Ascanidae iam regnabant
143 annos circiter, ot Sisinidae ad fugam usque per 402:a. 5m.
29.d. ‘rebus praefuerunt. = Quibus efficitur, Muhammadem sententia
auctoris fugisse anno post Christum matum 617 vel 618. (confer
codicis p. 182).
Sub finem p, 182 ita exponi pergitur: Al Kae OQ.OM.>$ SO
Ak lieISy - xamis 6)3 0 adh o il 90 TP agas
sl oy quibus cum  verbis, semotis p. 188-—194 in suumgue
locum  relatis, coniungenda sunt quae p. 195 reperiuntur ‘verba
prima 'Z\H Cblmﬁ BN iy Slio SN L ekl 81 sle L
neque deperdita ‘sunt ulla inter illas paginas verba: Afferuntur
autem gsecundum Ahmadem, quae hic ex libro aliquo Ieremiae hausta
esse contendebat de rege illo Kayumarthe.
Iam vero in tertia, quam supra p. 7 statuimus, libri parte
de Arabum principibus quaedam affert atque p.195.196 quidem
verbis $o! (8 o A (seile wpll) wgae oMY gey o e alll Qs S
‘ 'Z«” BRI oy sla\d sazhio Ke=" Liaad  wgia & orditur exponére
r qui post. Muhammadem fuerint Chalifae et quot quisque annos regnas
rit. Atque postquam docuit, primum annum Muhammadanorum in-

cipi solere a primo anni mense Almuharram, quamgquam | propheta
i fugiebat ‘mense Rahi, Chalifas priores decem, quorum ultimus anno
f post fugam 87 defunctus est, exponit. Itaque codex finitur, atque
haud multa fortasse deesse iam supra (p. 3) indicavimus.

ITI.

De aetate auctoris cum tractaturi nunc simus — iam supra
p- 1 quid v. cl. Sprenger de hac re senserit indicavimus-——, necesse
primum_est spatium in quo existeret quam accuratissime determinari;
quod facile effici potest. Pag. 35 enim legimus Didd aechma-
lotarcham ) mense Muharram anni p. f. 280 esse defunctum.

) 836 anni hoc tantum loco (p.182) inveniuntur; auctor
enim ceteris locis illud spatium 303 annis constitisse exposuit,
qui annorum numerus minus veritati congruus est’ quam.ille.

%) vide supra p. 13 annot. 1. 2b:

&
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Atque p. 44 indicatur, inde a fuga -ad id tempus usque, quo
liber esset descriptus, praeteriisse annos 531 mensesque decem O
Quaeritur igitur, auctoris aetas utrum absit propius ab anno
p- £. 280 an ab anno 531. Quod ut diiudicemus de indiciis quae
in codice praebentur est disputandum.

Non tam gravis est momenti, quod auctor aechmalotarcharum
geriem non ultra DAGd ducebat, quamquam annis circiter quingqua-
ginta  postquam ille diem obiit nonnullos praeterea regnasse
scimus ?).  Magis vero premendum est, nullius libri, quem fontem
auctor habebat, aetatem medio fere saeculo nono esse inferiorem.

Singulis locis mentio fit viri cuiusdam docti, cuius nomen
erat Ahmad ibn ‘abd-allah al ing’ili”), quem eundem fuissé putamus
atque qui in libro Fihrist (ed. Fluegel) 1. p. ¥ fuisse dicatur
cliens = chalifae Hértin ar-rashid (‘2\55 O yakeskl - aal dyn).
Quod si ita est, Ahmadem, cum Harfin anno p. Chr. n. 809 mortuus
git, constat initio saeculi noni vixisse, praesertim cum fieri adhuc
nequeat ut probemus eius nominis: virum doctum postea exstitisse.
— Accuratius autem p. 94 actatem docti- Abug'afar zaradusht®)
videmus adnotari. Aequalis enim erat Chalifae Mu‘tazim, qui -anno
842 p. Chr. n. mortuus est. Ad idem fere tempus revocamur
considerantes, in fine libri (p. 195) adlegari quendam 43 el
&)&ﬁx'sﬁr’) Gyl &, qui quod tradebat a viro quodam qui
L;n)')‘_,.‘ﬁ appellatur accepisse dicitur. Is autem celeber astronomus
fuisse videtur, quem .’.\g)U seripsisse e libro Fihrist I, p. v discimus et
vixisse tempore Chalifae Ma'mn, qui anno p.f. 218 diem obiit.
Sed quis fuerit ille  jame- erui nequit. Reperitur vero Syl o)
quidam (Fihrist I, p. Iaf), qui (Fibrist II, p. 75 annot. 16) anno
p- f. 225 mortuus est; neque tamen certo est certius, eum eundem
fuisse quem in codice deprehendimus. Itemque dubitamus de

1) Verba haec sunt: QLK 1o s’ o S S Y
O 5 ppi sy xSy Ay Kl mass u\att,. Tud %8 recte

putamus intelligi notione describendi neque esse explicandum sensu
componendi.

%) of. Graetz, Geschichte der Juden p. 474 sqq.

) Infra in capite V accuratiug de viris doctis, qui iam hic
commemorantur disputandum erit.

%) De hoc nomine in codice non semper eodem modo exarato
vide infra cap. V.

By o : j

) de hoc nomine eiusque forma accuratius tractatur in cap.V.
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Bakhtishi, quamquam in libro Fihrist I, p. 14 commemoratur, quen-
dam eodem nomine praeditum medicum fuisse aequalem Chalifarum
Ar-rashid, Al-amin, Al-ma’'mfn, Mu'tagim, Al-wéthig, Al-mutawakkil,
quorum hic usque ad annum p.f. 247 regnabat.

His adhuc allatis etiamsi fieri nequeat ut auctoris aetatem
accuratius definiamug, tamen vix movemur ut, cum ante annum
circiter p. Chr. n, 850 videamus confectos esse illos libros quos
fontes habebat, auctorem multo post vixisse censeamus.

Exstat autem locus quo primo aspectu videmur recte iudicare
auctoris aetatem plane definiri. P.1083 enim haec obvia sunt : 9
/--@-?)L'“ U;’ ........ ,Lﬂ> \-Jg\ }JQ 09 &.X.>’ Og \._,O.MLOLD- C)‘ Qd_,n
U;Mw &H Lq\> &AJLAQ.“ CJ.J'l) L)‘; szl{ tinl:\‘, LTAMLXMQ C)‘ 93] j)/tj, du‘
@aa sl Lo wads O30 Fieri certe potest ut legas W 553 scil. Almobad,
quo effici possit, illum auctori quae sequantur coram retulisse atque
cum is qui solo nomine M ol! designatur pluribus libri locis nostra
quidem ut videbimus (cap. V) sententia sit nemo nisi quem iam
supra attulimus Abug'a far Zerddusht, qui p. 94. Mobed appellatur,
auctorem putes fuisse ei- aequalem. Sed dubito an recte verba
hac ratione explicata sint. Non enim censeo illis L) ';.YJ »almobad “

ut subiectum esse supplendum sed potius ea verba explicanda esse
,traditur®; ita quidem sicut saepiug aliis in libris etiam in codice
(p- 69), cum de vitae Dhohak regis longitudine agatur, sententiam
quandam verbis L 53 afferri videmus, quae aliter intelligi non
possunt.  Quod quidem reputantes id putamus esse tenendum, ex
illo loco haudquaquam certi aliquid de auctoris aetate esse effi-
ciendum.

Gravissima autem: et explicatu difficillima profecto sunt ea
quae \p. 49 reperiuntur exposita. Adeo enim literae, de quibus

maxime quaestio est, detersae sunt uf vix comprobes, quae a scriptore
fuerint eéxaratae. Dubia haec non sunt: g_)u:ﬁ‘ IS caiamd Lily

.......... . U‘\ALA; =t Riw § ﬁS\Al‘ Ve RN e R
- TUT S R SNyt el oal¥l S0 40, miopll 1NE &

t«ﬂ UBse (st U:Lbﬂ eyt .3y quae excipiuntur satis ampla
expositione earum terrarum quae in climatum descriptione ab
auctore antea perhibita desiderantur, atque tabula addita ostenditur
quanam ratione climata per terras sint deseribenda.  Postremo
copiosius comprobatur, “auctorem iure suo, ut quod propositum
haberet perficeret, ceterorum regum ordini Persarum regum geriem
praetulisse (= p. 51).

[am vero primum quidem quaeritur quid fuerit
k.:J\.xﬁs ot o4 rveperitur, Vestigia si accurrate adspicimus,

quod inter verba
ot Ll ot bly

¢




i - 38 —

legi potest. Illud vero vix aliter intelligendum est atque Eg
»vidit nos®, ita ut hic verborum sit sensus: ,Cum describebam
hunc librum vidit nos (=me) Yahya ibn Muhammad almunag’-
gim anno tricesimo primo ......in hoc loco ete.“ i. e. » vidit
quod in hoc loco exposuerim“ atque intelligendum simul est, eum
auctorem de defectu quodam reprehendisse. Cogitari certe potest,

>
sic scriptorem  quamquam waS\wi paullo antea scripserit = secundo
loco' primae  pluralis -numeri personae suffixo esse usum' expositio-

3 -
nemque continuasse verbo g;y\_.{‘).é, neque magis offendimur, quod
auctor ab alio quodam certe haud indocto viro instigatus quae
antea exposuerat quasi emendabat et additamentis augebat. Sed
aliud maxime obstat ne illud recte restitutum esse accipiamus.  Quid
enim ? An .cogitetur licere putas, de se ipso acerbitate quadam
auctorem ita scripsisse : .;L.J‘ Ml kst )R L')‘ e k8l Caas
Aul=’ (5.5 oy (uemekls M e KIO gem 3sd.  Quomodo
satis habuit proposuisse, clima Babel quartum esse, nisi id acce-
perit a Ptolemaeo aliisque“ ? Itemque iudicandum est auctorem
de se ipso his verbis esse locutum: p. 51 2N TS WO P Slas
atque multis verbis idem quod iam supra (p. 46) brevius quidem
explicarat, iterum probasse, quid fuerit cur Persarum regum ordinem
prae ceteris secutus sit. Kx quibus id potissimum sequi censemus,
nullo modo auctorem ipsum ea quae p. 49—51 contineantur potuisse
addere, sed potius veri simillimum esse, illum Yahya ibn Muhammad

ea addidisse. Itaque non l.:‘) ingerimus sed lj,

Quae cum ita sint, evidens est, cum el vix cum waFand Lady
coniungendum _sit, desiderari ante illud aliud verbum quod exsti-
tisse coniicio inter (axh3s et EJ‘ A 3. Quid vero restituendum
sit) difficile certe est ad eruendum. At cum sententiarum hac in
expositione obviarum, nexum reputem, nil obstare opinor, quin
suppleam verbum aliquod cui notio subiiciatur yeonsiderandi® atque
ex vestigiiy literarum non adeo perspicuis nescio an recte coniecerim

55 e
restituendum esse whali (,attento animo consideravi®) atque id
exceptum fuisse verbo b vel laad,

Hac igitur ratione censeo verba de quibus potissimum quae-
ritur esse et supplenda et explicanda: WK A9 cadimi Lol

(vel Loy Lo coabali (ihSy At Rk & osll] O Ll e,
2 a3 POVCH S FE - N ool 10e &, ' Quum deseribebam
hune librum, -— ego qui sum Yahya ibn Muhammad almunaggim —
anno  tricesimo primo, consideravi id quod in hoe loco, i. e, eom-
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memoratione climatum (scil. expositum est), atque vidi ....%.
Quae sequuntur dubia sunt. Equidem haec legi: (ald xad wadlsd
cystlall galalih) SSy Wos" & aslie, quod ita interpretor:
satque vidi in eo defectum magnum in iis determinandis et re-
lictam _obtrectationem obtrectatori“. ~ Non enim offendimur el
mﬁzc carere accusativi nota 2).

Ex hoc igitur etiam loco nihil certi erui potest, quo aetas
auctoris accuratius definiatur atque: satis ducamus necesse est con-
iecisse, . cum . praecipuos quibus ‘usus sit auctor fontes videremus
aetate medio saeculo p. Chr. n. nono haud inferiori esse compositos,
auctorem quoque veri simile esse haud multo post vixisse. Fieri
autem plane nequit, ut quid certi afferre conemur ey

Quaeritur denique cuius fuerit saeculi ille annus tricesimus
primus. Atqui p. 44 exponitur librum anno p. f. 531 esse descrip-
tum.  Non est igitur cur dubitemus eundem etiam p. 49 esse
intelligendum annum *).

]) Unuaﬂ U*h” accepi a v. cl. Th. Noeldeke restitutum et
mecum per literas communicatum. Eius de toto hoc loco paulo

post afferemus sententiam.
%) vide supra p. 4, ubi nmonnulla- eiusmodi menda attulimus.

%) Aliter vir clarissimus ac doctissimus Th. Noeldeke, qui et
ipse codice usus est, verba -— id quod per literas nobiscum benigne
ost communicatum —, restituenda existimavit.  JN® Lt Lady
5L (5) oynikly Oal a3 @SUll ut o am By Ol
N Rt Uais &3 ugsjé r..a.l.ﬁ‘ J.Sld pes C_XOJ..U e &
‘Z\J‘ Onl.hU Onfaﬂ uS):.;, Quid esset cur illud L’:f) haud recte restitui
putarem, iam supra accuratius exposui; qud quidem ratione simul
me duci indicavi ut non saeculi post Uﬁi’lﬁ\‘ numerum restituerem
ged  verbum aliquod. Joncedo vero, siquidem ‘illo"loco gaeculum
additum - fuerit, nihil nisi K3Leik3 réstituendum esse, mneque tamen

valde offendimur quod qui ea verba scribebat saeculi numerum

non addidit (vide annot. 4), —  Dubito autem an verba post el
recte. sint restituta., Non enim. satis intelligo quid 'de  pronomine
in. voce mgic sit cogitandum, cum, ut sensum aptum perhibeant
verba, exspectetur Lgis. Accedit quod quamquam librarius haud raro in
apponendis suffixis erravit, tamen nusquam in verbis, quorum'alterum
alterum  fére excipit, ita. negligenter commutavit suffixum.- Neque
equidem contendo quod 'supra vestitui id revera esse restituendum.

%) Praeter ‘hos annos in codice adnotatos quos adhue attu-

(]




IV.

De nomine auctoris dubitamus non minus quam de tempore
quo florebat. = Nullo codicis loco  indicatur, quis  fuerit qui’ hoc
composuerit, opus tanti aestimandum, neque ex aliis posteriorum
aetatum eiusdem naturae libris ‘de hoc anonymo ut quid certi ex-
ponamus potest fieri. Ibn al-athir, quem veri est gimile, ut vide-
bimus, hoc libro vel ei cognato ut fonte esse usum, nomen nullum
addidit. ~ Mirkhond duobus locis') verba quaedam citavit quae

limus, in margine p. 41 annus quidam multo posterioris aetatis
reperitur indicatus quo quidam quid de annorum mundi multitu-
dine ad fogam usque praeteritorum senserit, addidit. Haec quidem
sunt verba ibi obvia: 49y SOl t«,g)‘l:& G oall (550 L
K )9’ om r)LJ &J’X Z\S\ND )Aﬁ (?) kfwj &:L'!.ij JX‘\ Lmﬁb
JMESo1 F ee W R Lo woly B G W3UE Ll
dag T3 e IHT Kaww i) (cod. ki) s igeihsXen Tabiil
¢~ e on il ¥ (b fekic Nl
M ol AE (4 ii)s.)l.m ,@Sbss U" G)Luijs Py Oegall IS
O peS\adls @&53 ...... Anno  quodam tricesimo secundo haec
adseripta  sunt. . Atque cum secundum auctoris computationem an-
norum ad fugam usque praeteritorum (p- 41) 5998 anni effician-
tur et ille dicat, suo tempore auctoris iudicio 7000 tantum annos
praeteriisde, evidens est, illum mille circiter annis post fugam libro
illa" verba" inscripsisse.

1) Altero loco (Mirkhond pers. ed. Paris, ‘p. F.) haec leguntur
verba : ;S S ija.i.‘é ol c.[f.ﬁ > 5 g0kl j/‘)‘, Riaizdl & S8
OJL’JSFLS L5\5" L)”L'L“ L}‘t‘.”.‘”‘ L}.@Mj A\Alc (-)L{LA L3M>‘ és WJD 2{4}.3
‘)meb (XA, quae  paucis omissis eadem fere reperiuntur in
(:0.(.1.i.c.e Pe 151 : " Kyb ol Wi golais ) 2lad s solels aly
L.\DJL:’, blujs ()4] &ﬁl‘: OK Lo OM>$ é$ @Lﬁk) O_,.n,.g L’é> M-,‘;b
oyl Bhally DIl wOle8 ) T Ly wgia ) Ky A (. Bppla¥l
S ik u""m_. Qo gy [oshaidl copans Ko waslis Lo ol
U)‘“g; )}mﬂ J;bj‘. — Altero loco (ed. Paris. p.1) quae
psrs“i‘co serinone aﬁ’eruntuf': Jady holis  xalaw ng ‘Jﬂ..)., rY,
el _); )L jA.& )i;Q BLS\&?3 LAmd g L &ﬁ.h: Eg)..ﬁ.gj‘, KAads CAS O
5O skl pﬁh: ‘) Jb»‘ Ug‘ )-.459, oLxm).é U.JOM\J S %) &15}.{ CAGAAE
ﬁ\” Oé | abiaw L—""‘;(-h conferenda sunt cum - iis quae in codice
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non tanto ab iis quae in codice leguntur differant, quin iure opinari
videaris ea aut e libro hoc aut ex alio quodam, qui cum illo
aliqua ratione cohaereat esse desumpta, sed libri e quo sese hausisse
addit, titulus tam obscurus est, ut haudquaquam fieri possit ut
qualis fuerit dicas. De nomine autem auctoris eius libri, quem
citat, nihil exposuit!), — fn libro etiam qui Al-fihrist inscribitur,
historici cuiusvis mentio faeta non est ita ut' coniicias, quis fuerit
libri ‘huius auctor.

Patria auctoris fuisse videtur regio babylonics, cum quippe
p- 46 clima Babel dicat Liaakd) nostrum clima.

lam vero quaeritur, quis fuerit ille Yahya ibn Muhammad
almunaggim qui librum descripsisse videtur. Perperam v. cl; Spren-
gerum iam supra (p. 1) adnotavimus ex Abulfedae hist, anteislam.
videri coniecigse, eum eundem esse atque Abu-'Ysa ab illo saepius
citatum. Monendum vero primum @ est, iam satis superque ex
nominum  discrepantia sequi Abu-"Ysa Ahmad ibn ‘Ali Almunag g’im
non ‘esse eundem atque qui p.'49 commemoratur; ut omittam, si
verba in Abulfedae historiam ex illius-opere recepta  comparentur
cum iis quae in codice de iisdem rebus obvia sunt, prorsus evidens
esse, alterum ‘ab altero esse diversissimum. It in ipso libro Fihrist
nemo qui astronomus cognominatur reperitur 'qui idem ac hic fuisse
videatur. De eius aetate supra (cap. III) disputatum @ est.

p- 154 reperiuntur: § am!l 09 & (seil, silw oyt BOsA)  Bgteed
o AP A WS | JLQ_‘, Ma.bs ‘)}AB ‘u“"L 3 of L iy
ol Gl Py ki Laa Kaioll 3wy \imﬂ, Kad Bty @_,.L J‘_,vd‘
@ILiR)] sy Kda K (R ri .&».5 ».9 Nd > v“'“ Sy
Candl o lo it

) Nomen eius goognovisse non videtur cum afferret verba
modo exhibita dicens se auctore Xizié amlo ea exposuisse. Quid
vero illud Xisie sit perspicuum non est atque dubitetur licet an
possit prorsus ex punctis diacriticis isto modo .supm,scripti% nomen
erui. Conferas id quod doctissimus de Sacy in ,div. mlhqm’reﬂ de
la Perse“ p. 8364 adnot. 67 et p- 394 adnot. 86 adnotavit, qui
quidem verbum' illud exaravit Alganina alteroque loco monuit, idem
esse videri ‘Onaina, sed certi ut quid diceret fieri mon potuit.
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V.

In scriptis historicis et - deseribendis et iudicandis id praecipue
atque iure quaeritur, quibus e fontibus ratione quadam  critica
necne auctor hauserit. Ad hanc iudicandi rationem si  hunc librum
revocamus facere certe nequimus quin contendamus, auctorem non
golum quaecunque in fontibus reperirentur, descripsisse sed etiam
iudicio quodam ea adhibuisse et operi suo intexuisse. = Quod ex
ipso  libro  exemplis probare nunc supersedemus; et eam praecipue
ob cansam . quod  fieri non . potest ut ipsos  fontes, qui quidem
maxima ex parte quod sciamus deperditi sunt, comparemus.  Sub-
tilius. autem in animo est de fontibus, quos perspicuis testimoniis
constat jauctorem in usum vocasse, tractare, '

Et in’ primis. quidem mentio facienda est librorum et Iudaeis
et Christianis sacrorum, qui p. 26 omnes enumerantur et p.29.
xi,qv\ﬁ, FeaV-Il] 5,@”1) «axs appellantur,

Vetus. testamentum, quol in  prima potissimum libri parte usus
est;, ubique fere verbis citatur 8, jpovs) ¥3, 835 quod nomen non. a
Tudaeis ei esse’ tributum, apparet, ex p. 26, ubi exponitur, Iudaeos
ne minime quidem dissentire de veteris testamenti libris et Christianos,
nigi quod illi eos nominarent &MLL‘ il hi vero 8')).\0..“ CARS
Aeg M. Ab hoe Hebraeorum testamento sic appellato diligenter
distinguitur . %ailisall K4y 83 i, e, quae adhue fertur LXX virorum
interpretatio (p. 41). .Quorum alterum de rebus chronologicis ab
altero quanto dissentiret auctorem non ignorasse evidens est, cum
tabulas chronologicas p. 41 sqq. obyias consideres.

Nonnullos veteris testamenti versus p. 56 afferri vides,, sed
uno loco duo versus commixti sunt. Ubi enim de regis Kayu-
marthis cognatis Madi et ‘Elam disserit ®haec citat: & ...

1) Quo sensu illud 89sall, cui notio formae vel imaginis
subest, intelligendum sit, non satis perspicuum est. Idem fere
legitur in Fihrist I p. I, 8, yaall (pnemd 3 iy S)J»aﬂ s
24| Mo.& S)Juﬂ, Kdaxell,  An voce 8)}»‘:.55 idem intelligitur
quod nostro ,Canon®?

Commemorandum est novum testamentum in codice uno tantum
illo loco supra citato hoc nomine appellari, ceteris vero, nisi propter
praecipuam eius partem nomine ,evangelii“ tantum afferatur, dici
R3S vel MJJ\Q. i) B i
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Mo wghad jilgemy ) &ty gj’ﬁj-” o gaitd] Bzl e Jaita?)
AMAZ Wawdla>  quae ita  dicta nusquam apud prophetas, . unde
desumta esse ipse dicit,, reperiuntur. Quae vero illa excipiunt verbq,
S S LANIT S DRE: YETTRRN EFIPE| 0 W RO L RPN ES I
¢ ;?';-s?s Rsis lgake uayy Lisw LgdS\mas  facilius comparentur, cum
les. 41,115, ° Plane fere cum verbis hebraicis . conveniunt  haec
(i vl Gimg) sogmill Lgigdt wmkiy Joll ©@s® P of.
Tes, 21,9. et (sl L Golmy Wlut b doven), modo legas (gl
et (spol=, cf, les. 21, 2.
Sin vero p, 53 exponitur, Ahmadem, qui Aling'ili cognominatur,
in libro t&@- cyaab 90 — qui quidem cum libri veteris testamenti
voce tﬁLg designari soleant nil nisi liber Paralipomenon esse potest——
legisse, prophetam lesaiam de iis qui Deo pro liberis suis suppli- \
carent , disseruisse, negari - sane nequit, 'in illo libro '(cf. II,
Paralip. 26, 22. 32, 32) mentionem fieri Iesaine ut scriptoris, at
frustra illud ab Ahmade traditum quaevitur. Veri igitur est simile
id esse ex apocrypho quodam fonte repetitum  vel ex . targumo
fortasse quodatn. %
In . enumerandis librig. sanctis cum Tesaigs - antecedentibus
leremia et  Izechiele tum Ionas post Micham enumerantur, atque
gub finem primae librorum expositionis apparent L.5Lw Lg))'-s iy
et )._.3)'.:5‘ 39y N 3 %Js t,.lx: WLy, quorum alter sine ullo
dubio liber Esrac est, alter autem qui sit liber perspicuum satis
non*est *). " In ‘secunda ‘librorum ~enumeratione libri Solummodo
j,._\)'.aﬂ (Esrae) mentio fadta est.
Restat ut quae formis syriacis scripta deprehenduntur nomina
exhibeamus, quibus éffici videtur, auctorem de libris sanctis per
syriacam dumtaxat’ interpretationem esse ' édoctum. Pag. 26 haec
reperiuntur; e  Kigand (g e T aEBNALUIBHOLlT of. !
syr. o832, Pag. 27 canticum canticorum citatur nomine ujw 1
cydsaw of, syr. coiss Ziam. Paulus quasicognomine afficitur 6_\,1»«3’ quod
non tam Arabum quam Syrorum more dictum esse videtur. Huec 1
forsan illud quoque SstM (= {;2) referendum est. Pag, 41 |
denique monetur, Thoram quae Graecorum dicitur esse cognitam
otew Oli2es i, 6. nomine septuaginta (virorum)  interpretationis.
Quod sitne syriace dictum an non sit dubitetur non licet. Oldge

") Conferendum fortasse est Habaqug. 3, 3.
) of. Tes. 5, 28. (
’) Num forte de libro Esrae apocrypho cogitandum est?
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enim . explicetur necesse est ylaso  vel yjAaaso cum: -quippe
opinemur, perperam’ exaratum esse illud Olige pro Slatsgs, altera
enim illa nominis' forma Syris longe usitatissima est.

Haud ‘minoris “libris Biblicis- pretii ~fuisgse videtur auctori
» Chronicon quoddam  Iudaeorum“ p. 28 his verbis descriptum:
Tudaeis erat .yam= M.:b..w.l: a.Amn.», phas’ Caas1)" o Sy uLAf
Lo lasty lusodh z/.u)b‘ slkita P Ol Kay sl w gandly r..hn
MA.J[J YL G VO S N ub.ﬂﬂ +9 op.:?ﬁ Kaewd  8ady
U)sz,._.ﬂ).>7ﬁ. Saepius citatur. Atque ex nmomine eius elucet, eum in
librorum numero ad chronologiam potissimum confirmandam per-
tinentium fuisse, sed in eo etiam res 'quaedam . fabilosae anti-
quissimae actatis enarratae fuisse videntur. Duobus locis (p.-16. 58)
ad idem ‘chronicon revocamur cum de Kayumarthis rebus agatur.
Et p. 15 animadvertitur, quaecunque res inde a ' Nebucadnezavis
tempore in" Tudaeam proficiscentis gestae sint imprimis reperiri in
libro (.Lss cysuns, qui ibidem ita - describitur; Gl oS’ 39
Rsold .A\ﬂ pllas | Onaadid, /\JLAj‘ dw (e Wpaka s om
@.L)J.QAJ‘ .’>X‘ &AAD.SL G)LAGA“ Kad s Gu\“ ULAK-“ 39. ))gu\” .3
Quin ' etiam oratio illa tam ampla, quam Minug'ihr habuisse dicitur
in ‘eundem librum, postquam persico sermone primum a Mobed

quodam in A\.Séi Ob.go descripta fuerit, roluh esse fertur, cum

p: 79 haec adnotentur, &KH N ol L).s: L}.AS T o )}: 2, JB
KaiKd  Kadl A%S‘, Ky Ls‘zﬁ Kby L.um CahS g MS w2l xie KAAKKD
PL"‘ Cyhams ./.\.s)b 3, unde effm’ru:, quamquam liber iam) per-
fectus exstaret, tamen aliag res postea ei quagicesse intextas. Quod
confirmatur etiam his verbis p. 108 obviis, WliS & (}AS'ﬁ‘ pc))
A.“ e 8 Ol Medlomt f o Ay ‘..L.c a3 atque iis
quae sequuntur nmra’cur, Tudneum illum eum Loronstro de  rebus
ad. religionem pertinentibus disputasse. Verba vero WS . § — )
si accuratius consideramus, necesse profecto est censeamus; Ahma-
dem -— is enim illo nomine indicatur — librum istum non modo
in linguam arabicam vertisse sed libertate quadam usum res non-
nullas addidisse?). Quaeritur ‘autem nim forte hoe chronicon idem
fuerit atque quod nobis conservatum est Seder ‘Olam. Quod qui-
dem' cum de fabulis quae apud Persas feruntur in eo tractari

") «warz, cum nullo loco punctis diacriticis literae satis accu-
rate exornatae reperiantur, difficile est ut 'certius explices.

‘) Is quis fuerit nescio.

8 ofy Sprenger, Leben Mohammads I, p. 56 mnoti 1.
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dicatur, plane reprobatur, quamquam haud inepte videtur coniici,
illud quasi fundamentum habuisse Seder ‘Olam, sed -variis multisque
adauctum esse rebus. . Veri autem est simile, auctorem ' librum
hune; nisi qui  ab Ahmade seriptoribus arabicis patefactus  fuerit,
non ‘cognovisse.

Aliud praeterea nonnullis locis ~citatur opus, in quo  res

chronologicae perhibitae esse videntur, alias non obvium. = Per-

difficile autem est explicatu, eius nomen quomodo sit pronuntian-

dum. Literae eaedem ubique exaratae sunt neque tamen ita punctis

diacriticis instructae ut intelligeres, quid id esset. Longe optime

puncta addita esse videntur p. 17 ubi Leidpanid  vel L_‘is,g:,;o

deprehendis, nisi forte scribatur etiam licet syead0.  Verumtamen

quis est qui' dicat, ex lingua graeca sit explicandum syriacane ? ‘
Hlud sane veri simile videtur propter literas in fine vocis obvias,
8i- quidem fuerint — zxz, quamquam nihil habemus certi quo id
satis probemus. — Ad rationes chronologicas potissimum consti-
tuendas adhibetur atque nunquam fere non una eum 8y _yaall Ky gd
citabur (p. 37. 170).  Alio loco (p. 17) exponitur, auctorem
tha'vich suum usque ad Nebucadnezaris Iudaeae expugnationem in-
| stituisse  cHiparyd LA, 8 )n.” Aysd & W Je cum inde ab eo _
tempore quae gesta essent haurivet ex (sl 50 aliisque  libris.
Pag. 184 (186) denique adnotatur cum de Suulo agitur, & xemly
‘uwb" R4 Jesli QJ_}M.-!Q s, Ture igitur coniicere videmnr,
illo. libro res dumtaxat antiquissimae ante templum primo . dirutum
aetatis fuisse perhibitas, praesertim cum nullo loco eae quae postea
gestae sint tamquam in = eo expositae commemorentur. . Maximi
autem ponderis verba sant quae p. 30 proh dolor! minime integra

servata leguntur : uBLJJ‘, Xﬁss)-{cj‘l) Lpdgama and (s,laidl (st &y
U; *m-s‘z.xJ‘ ..A.X.)' L.&- (B gl 2) dv\“ wﬁi :A;) \—9->LA4“,
669.1.....\.‘«.) (W65 e § WS 9)) S o B il (g ladlly 19as,
Erat igitur ex libris Christianorum in eoque quae conscripta fuerint,

1) Nescio quid  his nominibus duobus ita - in codice exaratis
intelligendum sit. Pag. 69 haec reperiuntur «ax§ & .ba U reST
zd% adb Eadtal O WO Ak, w,yui e aiiidifes Diliabaki
longitudine agitur —; atque p. 1()3 cum de Iudaeo qui: cum
Zoroastro de 'religione disputasse dicitur, agatur, haec leguntur:
omalisdt eoblbs @& I Hgad Ay

?) Unum verbum desideratur, quod ex vestigiis vix restitui
potest.

L—‘
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perspicuum est verbis illis' aceuratius indicari, sed nescimus ‘an
illo el ;amiidl ea  describantur.

Librorum ‘apoceryphorum in numero Iudaeorum reperitur liber
quidam de quo cl. Sprenger iam copiosius disputabat '). Inscriptus
est emal¥ et seriptor de eo haec ipse exposuit: r.g:g’ﬁ‘ RSP ¢P

e (owan &I rof'uq )..:9'-7“ P QLS 39 Lagake Il Lo cwenn
Cu@ﬁi, jﬁ/i, sl g, Atque idem fuisse videtur liber
p- 16. 52 citatus licet nomine diversus. Ad ea videlicet quae de
Kayumarthe auctori persuasum est perperam a Magis esse tradita,
cum emendanda tum. emendata confirmanda revocamur prae ceteris
ad librum Iudaeorum quendam qui Gzedi?®) inscribitur atque p. 52
his_verbis describitur: (gl 30 Oegall (sl & L 40

k)""‘)db M«.w. rdi L}n J‘ b &ﬁé, L".»,.N, fﬁg‘fe‘ \_Jl.'S\Aa.J L;‘M.-!
LS“)‘L > eSS b asuall (g L5 a Ay #ﬁﬁﬁ"' Rebus quidem
evidens esse puto «Llf(’lllm cuam altero libro plane consentire; wveri
ideo -simile profecto est nomina etiam esse eadem. KEtenim lisads
aramaica ratione statu 'qui dicitur emphatico prolatum Arabes

1) of. Leben Mohammad’s I p. 49 sqq.

%), Hie' liber isto nomine inseriptus nequaquam idem esse
potest ac qui p.28 nomine leX=ai praeditus commemoratur, quippe
qui’ continuisse dicatur U\.JL I @agolet il e, rabbinorum traditiones,
neque’ minima usus fuisse < apud Iudacos auctoritate essa Uy
adb waithy B W8ty imadt eliia 49Oies  Adnomen autem
eiug intelligendum conferri  possunt verba a Buxtorfio exposita in
Lexico talm-rabbinico s. v. Nnv2a¥ ,explicationes quas a maioribus
suis acceperunt et didicerunt et tandem in suum doctrinale tal-
mudicum vettulerunt“. Conferatur prae ceteris id quod de Sacyus
in Chrestomathie arabe 2 éd. I p.856 exposuit. Quod quidem
optime cum illo nomine {si=ais quoad res in eo exhibitas convenire
videmus. Ibidemque idem I. c. p. 349 sqq. annot. 82, cum de
Makrizii tractatu quodam nonnulla adnotaret, copiosius de voce
cunais¥) vel potius de ea re, quae hoc momine designabatur, dis-
geruit. . Designata -autem eo est secta quaedam Iudaeorum, qui
concedebant contra alios  ut ad Deum ‘eiusque naturam. humanae
ut ita dicam referrentur formae.  Ad ‘ hanc rem lillud in codice
commemoratum opus quo volumina Aupra dicta continebantur 'ne
minime quidem pertinere, ostendi accuratius certe non: est necesse.
Nulle enim’ alia re: inter se conferri. misi noryine possunt. Ad
Jydnats = Nnynw of. Levy, chald. Worterbuch s. h. voce.
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articulo praefixo wazesi¥! pronuntiasse videntur idque inde firmari
etiam videtur quod  liber quem veri sane est simile  lingua ara-
maica esse compositum, in linguam tum versus arabicam auctori
in usu erat; quamquam plane mnegari mequit eum etiam librum
aramaica lingua scriptum cognovisse, id quod inde habeas confirs
matum quod nominis illa forma deprehenditur.

lam vero cum quae res in illo libro exhibitae fuerint, quae-
ratur, ad eius descriptionem supra iam citatam respiciamus ' necesse
est. | Atque quamquam iis quae p. 28 exstant, paene compellimur
ut sumamus, quaecunque in eo fuerint .natura quasi revelationis
divinae uti, ita quidem ut quae res ab Adamo ad Mosen usque
acciderent exhibitae sint ratione revelationis et mandati et inter-
dicti, tamen ut ex rebus ad quas confirmandas petitur satis efficitur,
non’ tam constabat rebus dumtaxat ad religionem moresque perti
nentibus, quam aliis etiam maxime fabulosis historiae indole 'quasi
indutis ). Cum quod sciam nusquam adhuc repertum sit huius
libri nomen, tamen voluminum Abrahami Mosisque mentio facta  est
Qur. Sur. 87, 18, 19 al. aliorumque nonnullorum quae eadem atque
nostra forsitan esse videantur (Fihrist I, p. ¥, Tha'labi apud
Sprenger, 1. c. p. 49 8q.). Quaeritur autem; volumina in codice com-
memorata eademne fuerint ac quae in Qurano aliisque  locis: res
periuntur. Id quidem cl. Sprenger mnon contendit sed  auctorem
facit putantem®) eadem revera esse quae a propheta adhibita sint ;
sed tamen in codice eius naturae aliquid ne verbo quidem probatur,
quamvis quae Sur. 53 leguntur consentiant cum illorum voluminum
natura p. 28  descripta ( ogilly ¥y ,_}._..\)-.-Uds b de).i Quid
enim ? An  cogitari potest, ita res Kayumarthis in hoc libro; sicut
in codice referuntur, esse expositas, quibus quod  Magi de, illo
fabularentur reprobatum esset? Fieri nimirum potest utea altera
alteris fuisse cognata putes, sed an ‘eadem fuerint dubium. certe
est. — Ista volumina distinguenda plane esse ab iis quae dicuntur
abrahamitica et quae a Hanifitis ferebantur, iamSprenger monuit ?).—

o Sprenger 1. ¢, p. 52: ,Der Inhalt war historisch oder

wenigstens legendarisch ... .“.
?) Sprenger 1. c. p: 56, Cum vero, dicat vere Muhammadani

fuigse ut prophetam defenderet qui quidem videretur librum  ad-
hibuisse non coelitus revelatum, ne minimum quidem ad id affir-

mandum codice perhibetur,
’ ke p- 53, at p. 57 statuit, ea cum illis aliqua ratione

cohaerere.
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Quae igitur fuerint nescio quomodo probetur, dolendum profecto
est, quod tam pauca ex iis ab auctore allegata sunt. ~Atque num
forte ea, quoniam rebus quidem proxima libris sacris essent quasi
prototypus fuerint librorum posterioris aetatis apocryphorum;, ut
Sprenger inde colligit, quod sine re, ut opinor, eadem maximi a
Tudaeis esse aestimata sumit, quis est qui confirmet? -— Id igitur
tenemus ‘adhuc minime liguere, quid de iis sit censendum.

In numero scriptorum quae pseudepigrapha dicuntur liber
quidam referendus est qui semel citatur his verbis: p. 183 (185)
‘U\m 5)4.”.2 wndl§ L@..\‘ UL@ALMI) MJL{ L&.>J-J oy ol uL&S . JJJ,.
Saepius idem Asaf in aliis scriptis commemoratur.  Ibn al-athir
in libro suo al-Kamil inscripto I p. 165. 167.168 cum de rebus
Salomonis agat, eius mentionem facit atque indicat tradi eum haud
parva apud Salomonem esse usum auctoritate. De  iisderh rebus
oum tractetur etiam in libro Fihrist I p. ™9 eius mentio fit' sed
additur, eum - fuisse filium UL.,}LM #ls> materterae Salomonis.
Idemque intelligi videtur cum in libro quodam a Gaubari com-
posito (cf. de Goeje in ZDMG XX, 1866 p. 486) eum appellari
videamus (?) | Jolpadel ?) | g2 laBp g2 ol qui librum conscripsisse
dicitur, cui titulus erat FRell € a4k, et qui pluribus constabat libris.
Citatur quoque 'cum de Nimrode et Therach agatur in Barhebraei
chronico (p. 9. '10. 11) atque in eiusdem auctoris commentario in
Iobum?®); ubi de ipso Iobo quid ille senserit affertur, neque tamen
ibidem  vides eum Salomonis tempore vixisse sed fratrem fuisse Esrae.
Plura de eo et collegit et tractavit Steinschneider (in ,» Pseude-
pigraphische Literatur® p. 57) qui -iure contendit, librum illiug
Asaf maximam partem fabulis fuisse repletum. Fieri certe potest
ut ' qui in codice citatur liber fuerit illud & L € Ay, vix autem
accipieiatur licet, eum eundem fuisse atque qui ex rabbinorum
soriptis cognoscitur Asaf Iudaeus, qui de medicina librum dicitur
composuisse (of. Geiger, in ZDMG XIV p. 277)%).

%) Agiturillo loco de annis quibus post Simsonem defunctum
Tsraelitae carebant iudice.

%) In libro Hag'i Khalfae (cf. Steinschneider 1. ¢.): ita ‘eius
nomen ‘expositum reperitur: 3y Jepmesem! g lasp cyedl ano!
QUL4¢M ‘

% Verba Barhebraei obvia sunt in Kirschii chrestomathia
syriaca ed. Bernstein I p. 186. cf. Geiger in ZDMG XIV, 1860
PEAPT. ‘

4 of. Neubauer in ,Orient u. Occident ed. Benfey II, 1864
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Tam vero de scriptore quodam agendum’ mobis est, quem
putamus prae ceteris ab auctore in rebus tractandis iisque prae-
cipue quae in libris Iudaicis traderentur, esse adhibitum mnisi forte
eiusdem operibus factum sit, ut auctor omnino res ex literis iudaicis
petitas cognosceret. Hic est quem in libro Fihrist I p. ' legimus
maxime fuisse versatum in illis literis, oy bl U RS WS oy Dl
L)uSXb i. e, Ahmad ibn ‘Abdallae qui Evangelista cognominatur.
Erat e gente ‘Abdallae ibn Saldm olim Tudaei, qui prophetae in
clientela fuisse dicitur (p. 53). Auctorem vero minime sibi con-
stantem fuisse videmus in indicando, quam arcta cum illo hic
cognatione fuerit coniunctus.  Cum enim p. 30 exponatur, eum
fuisse r\JM oy A Nae Ay 0 e prognatis “Abdallae ibn Salam
atque quae ratio inter eos interfuerit p. 53 satis obscure descri-
batur voce X5 (propinquus), accuratius p. 182 (184) indicari
videtur, eum fuisse rbl-w o PULIES W= L_q-">$ oy i. e. nepotem ‘Ab-
dallae. Quid igitur?  hic' annon idem fuit atque ille? Kundem
fuisse ego quidem non dubito Sprengero assentiri. Neque infitiam-
dum est, facile fieri potuisse ut auctor quamquam de uno eodem-
que viro cogitaret, altero loco parum perspicue illam cognationis
rationem indicaret, cum quippe omnibus certe cognitus esset is
quem illo nomine intelligeret, altero vero accuratius exponeret,
eum nepotem fuisse ‘Abdallae illius. Idem fuisse videtur quem in
Fihrist 1. ¢, exponitur item literis iudaicis optime edoctum fuisse et
haud paucos libros non solum in linguam arabicam vertisse sed tractasse
etiam libertate quadam usum. Id quod supra de libro QU (kb=
‘.J._o,c factum “esse putavimus; quamquam non nimis premendum est,
quod ¢l. Sprenger exposuit, vix cogitari posse,: duos  eiusdem nominis
oxgtitisse viros doctos, -qui operd haud parvd incuntherent' literarum
iudaicarum studiis *quippe cum ‘tunc tempore inter Arabes omnino
rari fuissent qui alienis literis studerent, unde esse colligendum
geriptorem -errore quodam ductum Ahmadem  illum - fecisie primis
fere Muhammadanorum temporibus aequalem.  Sed “aliud etiam
reperitur, ‘quo nisi prorsus fallimur ‘maxime compellamur ut" con-
liciamus, Ahmadem qui in codice’ commemoratur et ‘qui in’ libro
Fihrist reperitur eundem fuisse. Nam pi 80 codicis de evangelio
quodam quaestio est atque haec afferuntur: sfdy e liaoat' 8,
ool qd A O Wy e A e o Heb S0 fasT (G sahand!

p. 6575(111. ubi copiosius de Asaf Iudaeo quae e literis iudaicis
hausit,  exponuntur. Cf. praecipue p. 660, Censere videtur eum
atque dillum unum eundemque. fuisse.
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) L}Q UK OM .......... 2) &51&)\9” UL*LMI) C)K L}S‘ _)QJ
........ ) of eerly (sic) xaags ) Jeall L M 49y gl
)5 R POV Lg)LmL”, 65'1};”) ;»XS o sad (i u\Jq;Mﬂ, k“‘>)5L_.v
Ca yassfd Yo h) tﬁn A By maedsl,  De evangelio igitur,

) cf. Sprenger, 1. ¢. p. 120 adnot. 2 al. Saepius eius mentio
facta est, copiosius vero quae de eo, qui Christianus primo fuisse
dicitur, tradita sunt tractantur Nawawi, biograph, dictionary ed.
Wiistenfeld p. V'sqq.

?) Verba quae his locis exstabant adeo detersa sunt ut ex
vestigiis literarum admodum exilibug prorsus fieri nequeat ut con-
iicias, quid fortasse sit restituendum. Quam ob rem perspicuum
est, iure ne conatos esse quidem nos eruere quid potissimum auctor
illis verbis exponere voluerit. Atque dubium est an reapse verba
omnia quae attulimus usque ad & (ys 83 %y inter se necesse sit
coniungantur, quamquam id quidem veri simile videtur ecf. infra
adnot. 4. ‘

% Ex voce sequente ng.,;d evidens est, primam illius verbi
literam Lam fuigse atque secundam z fuisse coniicio. Nomen vero
totum explicare nequeo.

) Conferendum prae ceteris est quod in libro Birfinii (Chro-
nologie orientalischer Volker ed. Sachau p. ") reperitur: )
Al o ladl xade Lo QNS Ao Jakig B0 de Jast b

L')" "5\}4” 9 3} OI*E aad L O yhAN Silsly ujb‘ Y
TN skl Db was ly &3 slems swdl sabe K Lo 9 sliaiie
O MR it %aplp (iR g ()

é‘ \‘a'-M*-;\J,; U'ﬁ'""'w"” &--ﬁ-$‘ U-o-m-‘i Ko \ewed &j: CA\-M-H (}-C

AakS O, rilm oy P IS VP I R I e By ek *)
5, kailly Slzas! &Lc utS‘ A dgb shai (g P L T I ¥S PR
b sloaad¥!  oneied o0 o) MUY o Omgn Mo a3y Kha w8y
® xahe Oukzy,  Quae si accuratiug consideramus, recte iudicare
videmur, iis de eodem evangelio. atque de quo in codice quaestio
ost, agi. Evangelium autem quod Saldm ben ‘Abdallae ibn Saldm
in linguam arabicam vertisse dicitur, et quod evangelium geptua-
ginta  (nescio an addendum git ,diseipulorum®. of, Fihrist I p. IV
Bu'\aoﬁlﬂ‘, R TR X GO waez>d) appellabatur, Manichaeis
fuigse videtur. JJ, enim illud referendum puto ad Gl. Non

*) Nescio an' hoe mnomen U,m}lg corruptum sit idemque €6
intelligendum quod in codice ut wn)ﬁ‘ (Clemens) affertur.
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quod etiam a Muhammadanis legebatur, his verbis agitur et de
quo Ahmad ille nonnulla vetulit. Ipsa autem eius verba fuisse
videntur ‘8‘” k')[{ ;a1 394, Colligamus autem inde licet, Ahma-
dem' praecipue in literis ad evangelia pertinentibus fuisse versatum,
id quod plane videmus cum iis quae de Ahmade in libro Fihrist
exponuntur consentire.. Quamobrem praesertim cum alius ‘Ahmad
ibn "Abdallae qui alingili cognominabatur adhuc cognitus non sit,
qui  tantopere literis illis incumberet, iure posuisse videmur,
Ahmadem in codice citatum et Ahmadem qui Harun ar-raghid
chalifae aequalis fuerit, eundem fuisse.

Saepiug commemoratur in codice, neque tamen libri eius ullius
titulus reperitur. Eum librum qui Wlae ¢yt inseribitur et
tractasse et adauxisse fortasse, videri iam supra exposuimus.
Pag. 53 sqq. legimus, eum in libro Paralipomenon (t.oL}; w&l'a_ $0)
reperisse, lesaiam prophetam de iis qui pro liberis Deo supplices
fuigsent, tractasse eorumque preces quae verbotenus afferuntur,
e libro, quem hic composuit, desumtas esse apparet. Adnotatur
denique p. 195 (197) eum ea, quae de Kayumarthe paullo ante
relata sint, e libro quodam Ieremiae sumpsisse. De rebus p. 103
obviig iam supra tractatum est.

Ad res Persarum enarrandas cum auctor accederet professus
est se expositurum esse quae reperirentur BCX,‘SJQ, sl e
(scil. regum) mgSlamdy  @oamy wgiaolal uaolalfy U")'-é‘ (p. 46).
Duos vero ex iis potissimum ~adlegavit. Saepius  quidem ad
atictorem revocamur quendam waddlyy e ot ') qui filius fuisse
fertur \)\QJ.U [,55. Cum de regibus nabataeis disseratur (p. 62)
his verbis narratio ampla incipitur wadesl,s >y s
ol gty oShi Dot b b bl Jpst g atque  ubi
de prognatis Kayanidae cuiusdam agitur, accuratissime indicatur,
eum aequalem fuisse chalifae Mu‘tagim (p. 94). Pag. 141 denique
affertur eo auctore, Byzantinos non desiisse tributum Persarum
regi Iezdoglerd ibn Bahramg v persolvere. Unde efficitur, Abu

tamen qui illud evangelium vertisse fertur, nominatur AhmtJd ibn
‘Abdallae sed Saldm ibn “Abdallae ibn Salam. Duo igitur erant
viri alter ab altero distiguendus. Sed ex ocadem gente eos fuisse
censemug, nisi forte putandum est in libro Birtnii mendum de-
prehendi. Ibidem enim quae referuntur fere consentiunt cum iis
quae ‘in Fihrist 1. c¢. de Ahmade ibn ‘Abdallae exposita sunt.

% Plerumque nomen umdb) perperam seriptum deprehen-
ditur Mm/h))

Avtd v

"//' ’,'/:A(Z
2,185 09

Ul ek wan |

/'/.

“

-3




52

g'a‘farum « totam usque  ad . proxima fere tempora historiam de-
scripsisse eiusque libros, e quibus tam  diligenter auctor hausisse
videtur et qui quod servati non sunt quod sciamus, dolendum
est, melioribug Persarum rerum fontibus adscribendos esse putamus,
Atque ad. eum si quando 'verba citantur nomine tantum n)\g_,ls
praemisso, referri etiam ea  necesse esse censemus (cf. p. 103 al.)

Quamquam nomine Abug’afar intelligere  solemus ' eum qui
nomine Tabari omnibus notus est, tamen is de quo nune agitur
diligenter ab illo distinguendus est. Ut omittam quae facile cog-
noscatur nominum discrepantia, etiam illum annis maiorem ‘haud
paucis fuisge putamus. K. codice enim id sequi videtur, eum
floruisse tempore chalifae Mu(tngim (qui mortuus est: 842 p, Chr, n.)
cum. Tabari natus sit anno p. f. 224 mortuusque 310 '), Atque
cum si res in. codice relatag cum iis quae in annalibus Tabarii re-
periuntur, compararis, intelligas necesse sit, de haud paucis etiam
yverbis eas inter se convenire, coniiciamus mnescio an' liceat, illiug
Abug'a‘fari librum utriusque fuisse e fontibus.

Pag. 103 auctore quodam W i} §,=1, quem patrem Abug’a‘fari
fuisse existimamus, de Narsi veziro regis Bahramg'tr nonnulla ex-
ponuntur neque alio loco illius mentio fit. = Fieri igitur non potest
ut certi, quid e codice de eo eruamus.

Restat ut de fonte e quo in . exponenda Chalifarum  serie

hausisse se dicit auctor, agamus. Inscripta quidem est p. 195
hig verbis : mij. B b Ae sy slakd ‘.K_J_‘, (.al»a Sl 8,5\
B poady L5A).)‘J'§ of gl (gpmdl @b (ga. Tam supra
(p.86) cum ad aetatem: auctoris accuratius definiendam opus esset
ut etiam virorum qui in illa inscriptione reperiuntur actatem ot
erueremus. et confirmaremus de ipsis iis traetavimus. = AlkhArazmi
celeberrimus ille scriptor videtur fuisse cuius mentio facta ost in
Fihrist, I, p. PvE. Atque cum vix fieri possit ut ex tanta eiusdem
nominig virorum doctorum copia ostendag qui fuerint U\M—'& et
MphS, recte tamen coniici . putamus ngmji »3} ‘eundem  fuisse
quem in libro Fihrist (I, p. Ia®), qui (ibidem II, P15 'adn; - 16)
mortuus esse dicitur anno p. f. 295, commemorari videmus. Certum
autem esse opinamur, U‘-M-.Q illum unum fuisse ex scriptoribus
Arabum vetustissimis,

1), ef. Fihrigt I p. PMF, 1
?) Ita  exaratum nomen in codice reperitur; sed dubium et
an recte seriptum sit. . Alif enim quod postea additum videtur
: q 1
aut delendum est aut o' vel .} ex eo restituendum.
(€ (O
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Hi sunt fontes e quibus potissimum: auctor ad componendum
suum opus hausit. = Alii praeteren enumerantur (p. 28 sqq.) libri
quos quidem cognovisse videtur, sed mullo loco in usum  vocavit.
Loquor de libris Tudagorum et Christianorum apocryphis aliisque
quibusdam in illerum numerum non referendis, ques afferre super-
sedeamus  oportet.  Id unum mentione iam dignum est, e libro
Esrae quarto  fabulam, de qua. supra pi: 12 dictum est, esse ;
receptam (p. 29). ;

Finem huius tractationis assecuti sumus, perfecimus quod po-
tissimum habebamus propositum. Sed una tantum restat quaestio
quae, quamquam nunc quidem ne nimis ampla fiat commentatio
aceuratius tractari non potest, tamen praetermittatur prorsus mnon
licet. . Conferatur necesse est codex cum  ceteris scriptis. historicis
quo magis -eluceat quanti sit aestimandus. - lam supra in capite
gecundo cum ‘res in eo exhibitas enarraremus, adnotationibus-indi-
cayimus, rebus quidem maximam partem eum cum. ceterorum libro-
rum, quos conferre potuimus, expositione consentire, sed - simul
vidimug, de nonnullis sane rebus ab illis dissentire auctorem. . De
ratione loquor quae intercedebat Qobad regem inter - et Mazda-
qitas (vide pag. 29 et ibidem adn. 5), ne loquar de aliis quibus-
dam levioris ponderis. Ac si auctoris expositionem rerum poste-
rioris Persarum aetatis planam simplicemque cum iis quae a Tabario
aliisque fabulis variis multisque referta enarrata sunt contulerimus
intelligamus ' necesse est, auctorem quam maxime id egisse ut: siout
res chronologicas ita res gestas suo iudicio fide dignissimas referret.
De hac vero re nunc¢ disputandum non est.  Id autem 'maximi
puto momenti quod praesertim cum de SAsdnidarum historia quae-
ratur-in codice exstare videtur: rerum expositio, quae  ex: fonte
quodam .nunc deperdito Persico - hausta est, et  quae in ceteris
quoque Arabum libris historicis licet: eum aliig traditionibus icoms
mixta etiamnunc cognosci potest.  Quocirca cengemus . si.iquae
in/codice reperiuntur etiam verbis cum -iis. quae. in! annalibus
Tabarii referuntur  convenire videantur —-' id quod cl. Noeldeke
affirmavit —, ea non tam e libro Tabarii- desumta esse quam
aeque atque quae in 'illo tradantur ex eodem fonte esse hausta.
Quam sententiam firmari evidens est: eo quod auctor haud raro
ros singulas aceuratius exposuit et de mominibus propriis saepius
dissentit; ' quod facilius' explicatur si putamus, utrumque eodem
fonte usum fortasse esse, alterum vero aliis simul adhibitis' fontibus

- }




de monnullis rebus dissensisse. Nullo vero loco cuiusvis libri nobig
cogniti- noster nominatur. = Tam supra (p. 40 adn. 1) verba attu-
limus quae e libro quodam Mirkhondi desumta eadem fere sunt
quae’ in codice reperiuntur, sed quis est qui contendat ea ex hod
libro hausta esse? Id quidem multo facilius videtur fieri posse ut
contendas ‘de libro quem Ibn al-athir composuit. Kius: enim Per-
sarum historiae expositionem quam omnem cum éa quae in codice
exstat comparavimus, vidimus, magna ex parte verbis ipsis con-
venire cum nostro libro.  Atque quod maxime premendum est,
plerumque postquam alias de quibusdam rebus exposuit sententias
vel potius traditiones, addit cum verbis M aliisve eiusdem generis
utatur ‘aliam opinionem quae et ipsa ac sola in codice refertur, Ad
quod ostendendum sufficiat haec pauca attulisse exempla. Ibn al-athir
cum’ de regis (‘amshid rebus alia nonnulla, quae in codice maxi-
mam partem desunt, exposuerit, haec addidit (I, p. fv): sy Jads
e (5ylgks ) gkl damly il apSl aphe CaSed Ran el (S0
orakle de aded cumly gas siahes & xade 53 Kukew Kalo, In
codice ‘vero (p. 60) haec reperiuntur: &! Lgﬁf PONICH TS VI

@oly dalsy Ut adl fpnes egeib Kiw Kol aShe o By
Whol oIS b Laks o padladl Safy Lae Slady A N Kag 2500
Oy xiso(g,fexb ad\xii(,; aahboy | piiuml sy aake adyy sale ¥.a0
\..QM‘))AAH &AH ZP A tmjﬁ k_U CXD)A o J\QAAJ ()) ke &,;)S},S tg
'Z\JS bt Likll woiidy  aXhe (he o xub®5.  His vero accuratius
inter  se.consentiunt quae de Dhohéko rege narrantur Ibn al-athir
p- o (med.) xie (s oyl W LR WML b s we3y
M cuas iy Lwole L Slsuall Wl Dy sagbs @y kgl
Sy saaKin he Ll epillt U\M.:il; wahe S92 wiscsy 8,y (o, 3
b ket (8 nanan de o M It (81 g i
,('_:\.53 quibuscum confer:}s quae in  codice pag. 61 (med.) narrantur :
k‘.‘b)&-ﬁ-bg o= BAR Lj;}s” Ub».U ] U)Kg ¥ wSMS L')‘ r..::;"i Ua).é’,
8 S\ U:o)w M camag aily luwole L')l{ Sl o'l E«).@be,‘,
.......... Z‘y}XiA J\S L\Jl{ UAAU‘ (,*x:&.ssl,\ ("'@ﬁlc J}@) &i‘:&ﬁ,
aaafin (de C)l{ LFN‘ Ui s,).fdd M;X” Al agha e Llsy (p. 62)
BasKin (he gakiol gaiky gl coakas LK KDy okt Ky R
2 (,Lz‘*ﬂ; (_)'4‘;3/ \.4.@&& By K¢ Item conferenda sunt quae
ab Ibn al-athiro (I p. W lin; 108qq.) cum inciperet; plit® sae By
velata ~sunt 'cum iis ‘quae in' codice p. 78 (infra) reperiuntur,
Regisque Minug ihr oratio quam  habuisse dicitur ab utroque: iig-
dem fere verbis traditur (Ibn al-athir I p. 114 infra, in codice p. 75
med.).. Prae ceteris conferas de regum Ascanidarum rebus quae,
postquam: alia quaedam paulo antea allata sunt, exponuntur (Ibn
al-athir I,  p. !, % infra (lin. 1) cum rauctoris expositione’ (p. 109 sgq.)




obvia. Eadem enim iisdem fere verbis ibidem deprehenduntur
enarrata, Pari modo totam fere Ssdnidarum historiam tractare
possumus idemque animadvertimus.

Quae si diligentius considerantur fieri potest ut putetur,
illum isto libro ut fonte esse usum, cum quidem multo post aucto-
rem floreret, sed cum passim videamus Ibn al-athirum quamquam
idem prorsus referret tamen verbis singulis ita quidem ab illo
dissentire ut aliud eiugdem sensius verbum adhiberet, rectiug iudicare
videmur, eum eodem atque illum e fonte hﬁausisse sed verba non-
nulla vel libere mutasse vel, siquidem liber e quo uterque hauriebat
persicus fuerit, aliter vertisse. Quae res quamvis dubia sit hoe
tamen elucere opinamur, librum ipsum Ibn al-athiri maxime probare,
quanti sit aestimandus codex ; cuius etsi non iam existant fontes,
tamen ipse videtur fontem satis purum et continere et perhibere.
Atque licet contendere nequeamus ceteros posterioris aetatis librog
in eo quasi fundamento inniti, tamen hoc tenemus, eo optime
cognosci fontis primi naturam.

INlud vero de historiae Persarum potissimum expositione egge
dictum ex ipsis nostris verbis cognoscendum est, * De chronologiu
autem, quam ut confirmaret id maxime egisse auctorem iam initio
tractationis indicavimus, quid sit iudicandum, exponere supersedemus,
Id quidem speramus hac tractatione esse probatum, codicem maximi
esse ducendum librumque haud ignobilem tenere locum inter
seripta Arabum historica.
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